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Проза

Халид ОШАЕВ

СНЕЖНАЯ КУПЕЛЬ

Машина неожиданно сбавила ход и останови-
лась. Из кабины вышел среднего роста, худоща-
вый, со смугловатым лицом водитель лет двадца-
ти шести. Озабоченно открыв капот машины, он 
стал возиться в моторе. Зашуршав колесами по 
снегу, остановилась и вторая машина. Натягивая 
на телогрейку замасленный бушлат, из кабины 
ее вылез шофер – паренек лет двадцати трех, с 
узковатым лицом, с тонким, с горбинкой, носом, 
выбивавшимся из-под ушанки залихватским 
чубом каштановых волос.

– Что там у тебя, Роберт?
Роберт неторопливо ответил:
– А черт его знает, Димка. Плохо я вижу. 

Темнеет...
Думаю, головка поршня отлетела. Стук был. 

Ты засек спидометр?

Рассказ

– Восемьдесят восемь проехали...
– Да... – протянул Роберт в раздумье. – Значит, 

до Байкадама нам сто восемьдесят. А кругом 
пустыня. Хоть бы юрта какая-нибудь кособокая 
поблизости.

Шоферы помолчали.
– Что же будем делать, Роберт?
– Что будем делать? Посмотрим вот. А ну, 

помоги...
Подсвечивая лампочкой, Димка помог снять 

головку блока. Во втором цилиндре зияло чер-
ное отверстие. Головка поршня была выдавлена 
оборвавшимся клапаном.

– Да... Загораем, значит... – медленно сказал 
Роберт, почесывая мизинцем за ухом.

Перспективы были невеселые. Они везли из 
целинной глубинки хлеб, насыпанный в кузова 
навалом. Машины стояли далеко в стороне от 
объезженных автотрасс, на стыке двух казах-
станских пустынь: Муюн-Кум и Бет-Пак Дала. 
Кругом расстилалась необозримая бугристая 
пустыня, покрытая пеленой сумрачно белевшего 
неглубокого снега. Небо было ровно обложено 
темно-свинцовым пологом. Морозило. Чуть 
ощутимое дыхание ветра несло с бескрайних 
просторов сырой, пронизывающий холод.

– Ну что, Роберт? Может, на буксир? – спро-
сил Димка после долгого молчания.

Роберт положил ключ на крыло, отряхнул 
нагольный полушубок, досадливо сплюнул и 
ответил:
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– На буксир... Как раз доедем к концу семи-
летки. Зимой здесь сам черт не ездит. А будем 
полосу барханов сыпучих проезжать, то как раз 
оба сядем... И горючего не хватит. Придется в 
кулак свистеть и зябликов ловить.

Он вытер руки о тряпку, зябко поежился:
– Вот что, Димка, езжай один. Хоть половину 

хлеба, а доставишь в срок. И то хлеб. Езжай-ка 
в Байкадам. Найди там механика Матюшенку. 
Старик меня в беде не оставит. Попроси у него 
новый поршень и клапан. Инструмент для при-
тирки и съемник захвати. Размер и допуски дам 
тебе.

– А если не найду Матюшенку?
– Дуй тогда в город. Хоть от Байкадама туда 

двести километров. Жми во всю. Думаю, через 
три дня приедешь. Ну, через четыре...

– А как же ты?
– А я себе выходные устрою. Да... Слесаря из 

города не бери. Без няньки обойдемся.
– Ладно, – проговорил Димка после некото-

рого раздумья. – А может, Роберт, оба поедем 
на моей?

– Что ты, Димка? И как я груз оставлю? Езжай 
один. А в дороге гляди в оба. Потеряешь колею 
– пропал. Помнишь два яра в песках? Бери их с 
ходу, а то будешь как раз буксовать и куковать.

– Знаю.
Димка порылся у себя в кабине и принес Ро-

берту буханку хлеба, две головки луку и пачку 
«Прибоя».

– На. Садись на паек.
Роберт усмехнулся. Вытащил складной нож 

из кармана и перерезал буханку пополам.
– Кто его знает?.. Бери половину, – сказал он, 

протягивая другу хлеб.

Затем достал из ящичка кабины книжечку и 
плохо гнущимися, озябшими пальцами написал 
карандашом размеры поршня, колец и передал 
листок другу. Димка положил листок в карман 
и помедлил.

– Ну?
– Роберт, может, поедем?
– Нет, Димка. Езжай.
Димка сел в кабину. Машина рявкнула, за-

урчала и тронулась на обочину. Димка помахал 
Роберту рукой, захлопнул дверцу кабины и 
выехал на дорогу. Роберт стоял без движения 
и смотрел ему вслед, пока красная звездочка 
заднего сигнала совсем не пропала в густо над-
винувшейся тьме.

Роберт опустил капот машины, убрал пере-
носную лампочку и залез в кабину. Человек 
остался один. Началось самое нудное – ожи-
дание.

***
Едва забрезжил рассвет, Роберт проснулся. 

Сдвинул со лба ушанку к затылку и поднял го-
лову. Лобовые стекла снаружи были задернуты 
занавеской снега, выпавшего за ночь. Он оделся 
и вышел из кабины. Колея дороги, по которой 
проехал Димка, была мягко засыпана рыхлым 
снегом. Свинцово-серая гладь неба сливалась 
где-то с туманно-мглистой далью пустыни. В 
центре этого бело-серого мира стояла одинокая, 
безжизненная машина.

Роберт обошел ее кругом, постукивая ногой 
по баллонам. Потом забрался в кузов, сбросил 
снег с брезента, накрывавшего зерно, достал 
лопату, отбросил снег и от машины. Зябкости 
как не бывало.
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«Ну, теперь можно и позавтракать», – поду-
мал Роберт.

Он разобрал фару, отделил колпак. Отвер-
стие на дне колпака забил пробкой – получился 
«первосортный чайник». Набив колпак снегом, 
Роберт забрался в кабину. В зимнее время он 
всегда брал с собой примус, и шоферы других 
машин часто втискивались к нему в кабину по-
греться.

Роберт разжег примус, приспособил на нем 
колпак со снегом и занялся подсчетом запасов 
хлеба.

Кроме нескольких сухих корок, случайно 
оставшихся от прежних рейсов, у него было 
две с половиной буханки хлеба, три луковицы 
и горсть соли.

«В лучшем случае, Димка приедет из Байка-
дама через три дня. В худшем – из города через 
пять дней. Значит, паек мой – полбулки в день. А 
луковицы – вроде витаминов. Жить еще можно... 
Плохо вот с табаком...»

Роберт закурил. В кабине от горящего при-
муса сделалось тепло. Вода в колпаке закипела.

«Надо посмотреть хорошенько мотор и под-
готовить все к смене поршня», – подумал он.

Съев густо посоленный кусок хлеба и запив 
его горячей водой, перелитой в кружку, Роберт 
занялся мотором. Возился долго и подготовил 
все для быстрой замены поломанного поршня.

Так прошел день. Стемнело. Роберт попы-
тался заснуть. Сон не шел. Вспомнилась ему 
старая, беспокойная, вечно дрожащая за него 
мать. В памяти всплывали послевоенные годы, 
когда привозили из пустыни водителей с обмо-
роженными ногами и руками.

«Но нет. Нет. Я не замерзну. Надо бороться... 
И Димка не оставит...»

Роберт – чеченский парень – с Димкой Кирха-
ниди –греком – были, как братья. Дружба их вы-
росла на трассе, в совместном труде. В компании 
шоферов они беспрестанно подшучивали друг 
над другом. А в девичьем обществе всегда оба 
ухаживали за одной и той же девушкой, устра-
ивая между собой турниры шуток. И дружба их 
была сурово-нежной мужской дружбой.

В одном Димка признавал превосходство 
Роберта – в мастерстве водителя...

А сон все не шел. Роберт беспрерывно курил. 
Снова и снова мелькала мысль: «А вдруг с Дим-
кой случится несчастье?»

Пока уснул, искурил полпачки папирос, ко-
торые рассчитывал курить два дня.

Было еще темно, когда Роберт проснулся от 
холода, пробравшегося в валенки.

И в эту ночь шел снег и продолжал идти мед-
ленно, безостановочно, неотвратимо.

Откинув снег от машины, Роберт позавтра-
кал, уселся на сиденье, подняв воротник полу-
шубка, и задумался. Какая-то неясная мысль все 
время беспокоила его. И вдруг Роберт вспомнил, 
что лет восемь назад, когда он ехал по этой же 
дороге, автоколонна где-то впереди свернула 
налево. До Байкадама по ней было почти вдвое 
ближе, чем по той, по которой поехал Димка. А 
до трассы, где ежечасно идут машины, и того 
ближе.

«А что если на пяти цилиндрах поехать? Нет, 
это невозможно». Но мысль против его воли 
работала.

«До трассы, вероятно, километров восемьде-
сят. Но по той дороге три больших подъема через 
высокие барханы... Нет, нельзя этого делать! Или 
сяду, или горючего не хватит из-за повышенного 
расхода... И как найдет меня Димка?»
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Роберт отгонял мысли, а новые доводы на-
зойливо лезли в голову.

«А если снег будет идти и идти? Тогда и Дим-
ка за сядет в песках... Нет! Надо ехать...»

После долгих размышлений он решил под-
готовить машину к поездке на пяти цилиндрах 
по ближайшей дороге. Надо было забить дно 
неработающего цилиндра деревянной болван-
кой, чтобы в клапанную коробку не забрасывало 
масло. Роберт зубилом отрубил от поперечного 
бруса кузова кусок дерева, обтесал его ножом 
и, обернув тряпкой, плотно забил им цилиндр.

***
Три ночи прошло, как уехал Димка. Роберт 

проснулся, чувствуя себя бодрым. Цель была 
ясна. Мрачные мысли уже не приходили в го-
лову.

Было совсем светло, когда он нагрел ведро 
воды почти до кипения. Залил радиатор, надел 
на задние баллоны цепи, озорно посигналил в 
тишину утра и тронулся.

«Дворник» работал без устали. Шум мотора 
был необычный.

Опытный слух и рука водителя чувствовали 
вибрацию в моторе.

Роберт ехал, с напряженным вниманием 
всматриваясь в колею, чтобы не засесть в «саз», 
предательски занесенный снегом. Необъяснимое 
чутье водителя говорило ему об опасных местах.

В то же время он ни на минуту не спускал глаз 
с левой обочины дороги, чтобы заметить пово-
рот колеи, по которой проехал много лет назад.

В полдень он добрался до поворота дороги. 
Вылез из кабины и прошелся вперед по едва 
угадываемой колее, сворачивавшей влево.

«Та или не та?»
Восемь лет назад он ехал здесь летом. По 

привычке шоферов Роберт всегда машинально 
запоминал перекрестки и повороты. Но тут он 
ничего не мог вспомнить.

«А не поехать ли прямо на Байкадам по Дим-
киной дороге. И ехать до тех пор, пока горючее 
не кончится?» – подумал Роберт. Дотянуть до 
Байкадама и думать было нечего: при работе 
пяти цилиндров мотор невероятно пожирал 
бензин.

Долго стоял Роберт. Мотор на малом газу сла-
бо рокотал и пофыркивал. Снежинки садились 
на горячий мокрый капот и мгновенно таяли.

И, наконец, он решился. Взял из кузова лопа-
ту и на дороге, по которой только что проехал, 
начал сгребать снег в высокую кучу. Наверху 
ее он водрузил доску. Потом написал записку:

«Димка! Я поехал на пяти цилиндрах. Здесь я 
повернул налево. Дорога эта выходит на трассу 
в тридцати километрах ниже Байкадама. Если 
будешь ехать вслед, имей в виду: здесь три подъ-
ема. Возьми их с ходу».

Отметив число, месяц и часы, Роберт вложил 
записку в бутылочку и поставил ее на снежной 
горке к основанию доски.

Безостановочно ехал Роберт по еле угадыва-
емой колее. Безостановочно, медленно ложи-
лись хлопья снега на однообразные просторы 
пустыни.

К вечеру добрался до полосы сыпучих пе-
сков – барханов. Спуски и подъемы делались 
все круче и круче. Неожиданно падающая масса 
хлопьев стала редеть. Снежинки падали косо. 
Роберт включил фару. Ровный покров снега 
слегка клубился, словно от него исходил пар. 
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«Поземка?.. – Роберт приоткрыл дверцы кабины. 
Резко пахнуло сырым ветром. – Пурга!»

Страх закрался в сердце. Сразу подумал: не 
повернуть ли обратно до кучи снега, собранной 
им на дороге.

В пургу лощины между барханами заносит 
на несколько метров!

«Нет, не оставит меня автобаза!.. Вперед!.. И 
только вперед!»

Машина тяжело выла, урчала, фыркала на 
подъемах, но все же медленно двигалась. Иногда 
она тяжело садилась в яму.

Роберт ежеминутно слезал и откидывал снег 
из-под задних колес. Через час шофер был весь 
мокрый от пота и снега, таявшего на нем. Сняв с 
себя полушубок и рукавицы, в яростном стрем-
лении пробиться вперед, он не замечал ни во-
ющего ветра, ни холода, ни голода, ни усталости.

На минуту им овладело было сомнение: 
«Пробьюсь ли?»

И вслух подбодрил себя:
– Врешь!.. Не возьмешь!.. Пробьюсь...
И снова, и снова он брался то за лопату, то 

за баранку руля. В два часа ночи Роберт достиг 
высшей точки последнего бархана. Пески кон-
чились. Восемь часов бился человек. За восемь 
часов машина прошла семь километров. Впере-
ди – ровная дорога.

Руки и ноги Роберта дрожали от перенапря-
жения.

Надел полушубок, достал кусок хлеба и, на-
рушая все свои решения о рационах, с жадно-
стью стал есть.

Отдохнув около часа, Роберт тронулся. Впе-
реди ветер мел поземку. Напряженно вглядыва-
ясь в колею дороги, он ехал всю ночь/ Клонило 
ко сну. Наступал рассвет.

Роберту показалось, что он вздремнул за ру-
лем лишь одну минуту. Сонно взглянул вперед 
и вдруг очнулся...

Дороги впереди не было! Поспешно вылез 
он из кабины. Точно – дороги впереди не было! 
Повернул машину и поехал назад. Через час 
Роберт совсем потерял и свою колею – ее замело 
пургой...

Взглянул на счетчик горючего и ужаснулся: 
стрелка была близка к нулю.

Все!
Те страшные семь километров пожрали бен-

зин.
«Сколько же у меня хлеба?»
Полез в сумку. Была одна целая буханка и 

несколько сухих корок.
«Стой! Да в кузове у меня зерна на десять 

лет!»
– Да... – сказал Роберт вслух. – Остается 

ждать и ждать. Человека в пустыне Советская 
власть не оставит...

***
Третий день стояла одинокая застывшая 

машина где-то в стороне от потерянной колеи 
дороги. После пурги сразу установилась ясная 
погода и ударили крепкие морозы. Похудевший 
и ослабевший за эти дни Роберт сильно мерз. 
Примус горел в кабине подолгу, но стоило по-
тушить его, и становилось нестерпимо холодно.

На стеклах кабины образовалась толстая на-
ледь, и Роберт не счищал ее: считал, что теплее 
будет. Мороз с каждым днем крепчал. Над неох-
ватными далями белого безмолвия пустыни ярко 
светило солнце, но непрестанно дул острожгу-
чий морозный ветер.
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Время от времени Роберт выходил из машины 
и озирал пустыню: не покажется ли машина?

Но горизонт был пуст. На нестерпимом для 
глаза белом поле не было видно ни единой чер-
ной точки.

Хлеб был съеден до крошки. Попытался Ро-
берт сварить пшеницу в ведре. Но оно так сильно 
отдавало автолом, что его стошнило. Стал варить 
в колпаке от фары. Разваривалась пшеница 
долго, и бензину на кашу расходовалось много. 
Надо было экономить топливо!

Роберт решил жарить зерна на совковой ло-
пате, держа ее над примусом. Чтобы заглушить 
голод, он беспрерывно жевал жареные зерна. У 
него начали болеть зубы. Челюсти сводило так, 
что не было сил открыть рот. Роберт стал дро-
бить зерна на лопате, прежде чем их поджарить. 
Это была полезная работа, помогавшая коротать 
нестерпимо медленно тянувшиеся часы. Про-
верил, сколько осталось бензина в канистре: 
меньше половины!

Стал вопрос: «А что же дальше, если кончит-
ся бензин? Нет, я не хочу погибнуть от холода!»

Вспомнил, что у него есть банка автола, а в 
системе – отработанное масло. Но сами по себе, 
ни то, ни другое, не будут гореть.

Решил перемешать их с остатками бензина. 
Спустив в ведро отработанное масло, он долил 
туда немного бензина, добавил автол и получил 
смесь.

Во второе ведро набрал песку. «Это будет-
очаг!..»

Тряпочку, намоченную в смеси, он положил 
в ведро с песком. Поджег. Густые черные клубы 
дыма наполнили кабину. Стало совсем темно, 

густая копоть покрывала все. Чтобы предохра-
нить легкие от копоти, Роберт стал закрывать 
нос и рот платком.

***
Прошло десять дней, как уехал Димка. К 

этому времени Роберт сжег в своем очаге-ведре 
все, что могло гореть: тряпки, обивку с задней 
подушки сиденья, половики из кабины и даже 
справочник шофера. Берег он только на растопку 
остатки смеси масла и пару литров бензина в 
канистре (НЗ). Не трогал и борта машины: там 
был целинный хлеб. В полдень десятого дня 
Роберт, пошатываясь от слабости, зябко кутаясь 
в полушубок, вышел из кабины, чтобы снять 
один из задних баллонов.

Баллоны были совсем новые. Лишь недавно 
на торжественном собрании на базе Роберт 
подписал обязательство проехать на них шесть-
десят тысяч километров вместо положенных 
тридцати. Вспомнил он это и остановился в 
нерешительности.

Неожиданная мысль осенила его: «Ведь 
пшеница-то горит. Зачем же мне дорогой

баллон жечь?»
Роберт вынес из кабины ведро с песком, 

всыпал туда несколько пригоршней пшеницы, 
плеснул на нее смесью масла с бензином и зажег. 
От удушливого дыма он закашлялся. Подождав, 
пока загоревшиеся зерна спекутся, Роберт внес 
ведро в кабину. З а паха горелого зерна уже почти 
не чувствовалось. Стал, на лопате поджаривать 
раздробленные зерна.

– Пшеничку жарим, пшеничку варим, пше-
ничку палим... Но живем, – приговаривал он.
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Страшно хотелось курить. Окурки, брошен-
ные на пол кабины, были давно уже докурены 
и выброшены.

Шаря в ящичке в поисках завалявшейся па-
пироски, Роберт наткнулся рукой на осколок 
зеркальца.

Взглянул на себя. Сначала он раскатисто за-
смеялся.

Из осколка на него смотрел густо обросший 
черной бородой, худой-худой, с глубоко ввалив-
шимися внутрь глазами «негр»...

Роберту стало страшно, и он положил осколок 
обратно, решив больше в него не заглядывать.

Уже почти неделю держался крепкий мороз. 
Наледь, покрывавшая стекла кабины изнутри, 
покрылась темно-бурым от дыма снегом. Все 
внимание Роберта было сосредоточено на од-
ном: сохранить в себе тепло.

– Не может же такой мороз держаться долго, 
– рассуждал он.

Ночной сон был каким-то полузабытьем и не 
освежал его.

Одиннадцатый день...
Утром Роберт вышел с ведром, чтобы на-

брать пшеницы. Этой ночью у него возникла 
мысль: наготове держать возле машины сло-
женный из горючих материалов сигнальный 
костер, который помог бы людям разыскать 
его в пустыне.

Оглядел горизонт в надежде увидеть прибли-
жающуюся машину. Так он делал каждый день 
по нескольку раз.

Мороз уже значительно уменьшился. На 
небе ни одного облачка. Ослепительно светило 
солнце, но живительного тепла лучей не чув-
ствовалось.

Роберт зажег в ведре пшеницу, медленно по-
шел к кабине. И вдруг услышал слабое гудение. 
Оглянулся. Поднял голову.

Далеко-далеко над горизонтом он увидел 
самолет.

Летчик держал курс прямо на автомашину.
Первым намерением Роберта было побежать 

самолету навстречу. Но потом он сказал себе:
– Роберт! Спокойно... Первым делом – сигнал!..
Быстро отнес он ведро чуть в сторону от 

машины, намочил большую тряпку в смеси бен-
зина с маслом и сунул ее в ведро, где пшеница 
горела синеватым огоньком.

Высоко вверх вскинулось пламя с густым 
черным дымом.

Роберт распахнул полушубок и, не сводя глаз 
с самолета, стал бегать возле машины, чтобы 
хоть этим обратить на себя внимание летчика.

Самолет летел прямо к нему. По-видимому, 
летчик увидел автомашину. Роберт понял это, и 
безмерная радость обуяла его. Он бегал, пры-
гал, скакал вокруг машины, исполняя какой-то 
дикий танец.

Самолет стал снижать высоту и, накренив 
одно крыло, пошел на круг.

Роберт сбросил с себя полушубок и начал 
махать ушанкой над головой, приветствуя воз-
душных гостей.

Сквозь стекло «фонаря» самолета смутно 
виднелась голова пилота, и Роберту казалось, 
что он различал его смеющееся лицо.

Самолет покружился над «лагерем». От него 
отделился черный предмет и упал в стороне.

Крича и размахивая шапкой, Роберт побежал 
к упавшему предмету. Самолет прощально по-
качал крыльями и взял обратный курс.
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Плотно завязанный синий мешочек, сброшен-
ный с самолета, глубоко ушел в снег.

– Жили, живем и жить будем! – закричал Ро-
берт задыхающимся от бега и радости голосом. 
Под тесемку завязок мешка была сунута записка.

Дрожащими пальцами Роберт взял ее. На-
писана она была, вероятно, в воздухе, почерк 
был корявый:

«Товарищ, держись! На помощь идет трактор. 
С воздушным приветом, летчик Иванов».

Поцеловав записку, Роберт спрятал ее в кар-
ман, сел на снег, плохо слушающимися паль-
цами, помогая себе зубами, развязал мешочек 
и вынул несколько буханок хлеба, мясные и 
рыбные консервы, сыр, масло, конфеты.

– Живем!.. Ну-с, устроим теперь королевский 
обед! – сказал Роберт, забравшись в кабину.

***
Настал двенадцатый день. Неяркое солнце 

поднялось над горизонтом. До завтрака Роберт 
решил привести свой «лагерь» в порядок. 
Откидал снег от машины, отскреб внутри 

кабины наледь на стеклах, почистил капот, убрал 
куски пакли и мешковины, торчавшие между 
пружинами распотрошенной им спинки сиде-
нья, поставил на очаг колпак со снегом, чтобы 
умыться и привести себя в человеческий вид.

Сел завтракать. Неожиданно донеслось сла-
бое, еле слышное тарахтение трактора.

Роберт выскочил из кабины. В трех-четырех 
километрах виднелись две черные точки: на по-
мощь к нему шли трактор и грузовая машина.

Роберт пошел навстречу. В душе все пело.
Когда машины приблизились метров на пять-

десят, из грузовика выскочил человек и изо всех 
сил побежал к Роберту.

– Димка!..
– Роберт!..
Друзья бросились в объятия и стали цело-

ваться.
– Димка, грек носатый! Ты?..
– Турок чумазый. Ты это?
Снова обнялись и стали тузить друг друга 

кулаками.
Тракторист со смехом глядел на дерущихся:
– Тю! Сдурели, черти...
Подъехала автомашина. Димка и Роберт 

взгромоздились в кабину. С Димкой ехал второй 
шофер и слесарь.

– Ну, дядю Федю, слесаря, ты знаешь. А это... 
Знакомься! Алешка. Это тебе сменщик ехал. База 
думала, что ты давно отдал концы. Я говорил 
тебе, Алешка? Роберт на воде не горит и в огне 
не тонет.

Димка и Роберт опять схватились в тесной 
кабине.

Трактор и машина остановились в «лагере» 
Роберта. Димка закидал его вопросами. Роберт 
еле успевал отвечать.

Димка вез в кузове саксаул. Вмиг разожгли 
большой костер.

Подвигая саксаулины в жарко горящий ко-
стер, Роберт рассказал о своих злоключениях.

– Да... – задумчиво сказал дядя Федя. – Дала 
тебе жизни Бет-Пак-Дала!

– Ну что ж. Это же целина! Она не осваива-
ется в белых перчатках. Проложат везде дороги 
– перестанут ее целиной называть.

– Ну а ты, Димка? Ты теперь расскажи.
– Что ж, у меня дело проще было. Выехал 

это я от тебя и жму на всю железку. Снегу было 
немного.
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Приехал утром в Байкадам. Сразу к Матю-
шенке. А его нету. В глубинку куда-то РТС по-
слала. Покрутился до вечера в Байкадаме. Нету 
поршня... Я в Джамбул. К утру был там.

– А хлеб-то где сдал? – спросил Роберт.
– В Джамбуле сдал. И сразу на базу. Туда-

сюда.
Главный инженер выдал мне все для ремонта 

машины. И в придачу, значит, дядю Федю. И 
хорошо он сделал, что настоял. Я же не хотел 
брать, как ты мне наказывал. Ну, едем мы с ним 
в Байкадам на пару. Он за рулем – я сплю, я за 
рулем – он спит. Выехали из Байкадама к тебе. 
А снегу... Жуть! Успело за две ночи навалить. 
Бьемся мы с дядей Федей, бьемся. Подошли к 
полосе песков. До тебя, значит, рукой подать. 
Каких-нибудь 70-80 километров. Сунулись 
в пески. А там снегу – пушкой не пробьешь. 
Видим: дело – табак, без трактора не проехать. 
Повернули обратно в Байкадам.

И тут уже снегу навалило. Ни «тпру», ни 
«ну». Только на седьмой день, как я от тебя 
уехал, обратно в Байкадам попал. Я в райком. 
Поднял шум. Хоть, говорю, и басурманская его 
душа, а пропадает в пустыне...

– А, чтоб тебя наш басурманский шайтан за-
брал! – воскликнул Роберт.

– Ну, слушай дальше... Райком звонит в город. 
Требует самолеты послать на лыжах.

– А где же ты мне сменщика подобрал?
– База велела из Байкадама взять. Ну, райком 

трактор дал. На следующий день мы и двину-
лись.

– Это на восьмой день? – спросил Роберт.
– На восьмой. Веришь, Роберт, в полосе пе-

сков снегу на два-три метра навалило. А трактор 
наш, как свинья через солому, в снег прет.

– Бутылку мою нашли?
– Как же? Тут у меня в первый раз сердце и 

екнуло.
Вспомнил заносы в барханах и подумал – 

пропал Роберт. Ну, прочитали записку. Сразу 
двинулись на левую дорогу. А там в барханах 
еще больше снегу нанесло.

Вчера всю ночь и пробивались... Так-то. А 
все из-за тебя, турка. Сколько раз я тебе гово-
рил – едешь на целине в дальний рейс, захвати 
обязательно трактор в кармане.

Тракторист, Димка и Алешка разошлись по 
кабинам, чтобы отдохнуть, а дядя Федя и Роберт 
занялись ремонтом. К вечеру машины уже шли 
к автотрассе.
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Лира

Роза ДАХАЕВА

Родилась 22 марта 1955 года в Казахстане, на станции 
Байгакум Чиилийского района Кзыл-Ординской области. На 
момент депортации в 1944 году ее родители, Мовта Дахаев 
и Совдат Салманова, были детьми-сиротами, но, по словам 
Розы, «нашли в себе мужество остаться верными своей 
земле, народу, родному слову, нашим традициям и передать 
это нам, детям». По окончании средней школы в 1972 году, 
ее трудовая деятельность началась с работы старшей пио-
нерской вожатой в школе. Затем она поступила на заочное 
отделение филологического факультета Кзыл-Ординского 
пединститута имени Н.В. Гоголя (нынче Кызылординский 
Государственный университет имени Коркыт-Ата), по окон-

чании которого в 1981 году получила  специальность «Русский язык и литература».
Ко времени переезда в Чеченскую Республику в 1989 году имела звание «Старший учитель», 

и продолжила работу в образовательной сфере. В 2011 году получила второе высшее образо-
вание в СГА по направлению «Психология», защитив ВКР по теме: «Квантовая психология: 
содержание и прикладное значение исследований», где основное внимание уделено теме раз-
вития творческих способностей человека. Освоив программу магистратуры в Московском 
социально-психологическом университете и защитив диссертацию  по теме «Роль памяти 
в социально-психологической адаптации к старению», получила звание магистра психологии 
в 2020 году.

Считает участие в общественной жизни, в деле воспитания подрастающего поколения, 
с особым акцентом на развитие способностей, ключевой темой в жизненном процессе по-
знания и фундаментом своей поэзии во имя мира на земле. «Чувства в рифмованном слоге 
с каждой новой мыслью ведут к новым ступеням Познания. Верю, что в стихах кроется 
энергия созидания». 

Обладательница диплома «Золотая десятка Алматы» – за участие в Международном по-
этическом фестивале Всемирного Дня поэзии 2018 года. Награждена юбилейной медалью 
Маяковского, являющейся общественной наградой, учрежденной Российским союзом писателей 
за вклад в развитие русской литературы от 15 февраля 2019 года. 

Печаталась в Литературном альманахе Кабардино-Балкарской Республики в рубрике «Гость 
Чеченской Республики» (№2, 2020), в сборнике стихов «Когда расцветет весна», Санкт-
Петербург, изд-во «Авторское содружество» (2021) и др. Также публикуется в периодических 
изданиях нашей республики.
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КВАНТЫ НЕБЕСНЫХ ОСНОВ

Волны. Картины. Истории.
Кванты небесных основ.
Пазлы судьбой траектории
Мыслей, видений и снов

Прячутся в узеньких улочках
Самых далеких углов:
Крестиках, ноликах, сумочках – 
В тысячах клетках мозгов.

Что во Вселенной вы ищете?
Там, с голубых островов
Те, кому мысленно пишете,
Что-то твердят нам без слов.

Все состыкуется косвенно,
Только наступит черед.
Двери откроются космоса,
Если идешь вперед!

Память свою подучивай
Чаще менять листы,
Не собирая кучами
Пережитые дни.

Волны. Картины. Истории.
Поиск своих берегов.
Открытия красят теорию,
Будь к переменам готов!

У ЛЮБОГО ПУТИ ЕСТЬ НАЧАЛО...

У любого пути есть начало.
Есть у каждой дороги конец.
Лишь в поэзии нету причала;
Не идти ей ни с кем под венец.

Много раз меня жизнь привечала,
Много раз накликала беду,
Но я в битве с судьбой устояла
На виду, на виду, на виду...

На плоту бессердечного быта,
На подмостках пожизненных сцен,
Не осталась я временем битой,
Видно, крепко стерег меня ген.

На больших территориях прозы,
Жарким днем, да и в душной ночи,
Представали поэзии розы,
Подавая для сердца ключи.

Открывала я тайные замки,
Есть в духовность другая стезя:
Пусть алмазы там все без огранки,
Но сломать их, я знаю, нельзя...

НЕЖДАННО ФЕВРАЛЬ ЗАВЬЮЖИЛ

Так мне хотелось, чтобы февраль завьюжил,
Снегом сплетая шаль из прозрачных кружев,
Нитей клубочками падал в еловые лапы,
Шифрами-точками в лес уходил косолапо.
Вмиг бы собрал у сугробов детишек груду,
И расписал в каждом окошке чудо…

Вот и дождалась, что же теперь будет?

       ОСЕНЬ ИСПЫТАНИЯ СУДЬБЫ

Однажды настанет судьбы испытания осень, 
Охладит мою душу и закрасит золотом синь, 
Но прибавит в пряди волос моих 
	 грустную проседь,
И накинет на сердце вуаль, и прикажет: остынь! 
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Я пророчить не стану, для себя выбирая песню,
Ту, с которой по жизни 
	 к священному краю лететь, 
Ведь кому-то до рая причащаться, 
	 припавши к тризне,
Для меня гавань края – с куполами небес мечеть! 

Я не ведаю, будет ли путь мой достаточно долог, 
Чтобы, все, приходящее сердцу, умом осознать, 
Пусть на склоне горы моей жизни 
	 таинственный полог 
Даст мне память и ум до последнего часа стоять! 

ПЛАТЬЕ ЗЕЛЕНОЕ ТАК И ОСТАЛОСЬ

В год лихих перемен
И больших катаклизмов,
Не сдадим, люди, в плен,
Богом данные жизни!

Платье зеленое так и осталось
Без дела в шкафу моем,
А я ведь этой весной собиралась
Встречать день рожденья в нем.

Мысль, что лелеяла, долго витала,
Сейчас она ни к чему:
Ворот ажурный усердно искала,
Формой создать красоту.

Я бы тогда поэтичнее стала,
Песне своей под стать…
Осень так незаметно настала,
Мне расхотелось мечтать…

Нынче на юг стая птиц улетала,
Счастье за морем искать…

Что же нас ждет, отчего я устала,
В чем обрету покой?
Платье из шелка висеть осталось
Долгой этой зимой…

***
Эти снежинки – с неба святая роспись,
Эти снежинки – божеская благодать.
Снега крупинки – белых пушинок горсти,
Шаль подвенечная, просто ни дать, ни взять..

Вот накрываются строгой невесты плечи.
Вскоре укутались снегом дома и леса.
Может, зажжем, не включая огней, лишь свечи,
Чтобы мечталось с гармонией снежного сна?!

Завтра нарядная встанет невеста у двери –
Встретить морозное утро короткой зимы.
Лапами деве помашут мохнатые ели, 
Очарованьем полны от земной красоты.

       СОЛНЕЧНОЙ ОСЕНИ СВЕТ!

Я уплываю вдаль, я уношу печаль.
Синею птицей ввысь мысли уносит жизнь.
Возраст не тот, а жаль – таинств полна скрижаль.

Где-то звучит кларнет, кто-то несет букет,
А вон, за тем углом, был моей мамы дом –
Рай я познала в нем!

Воду святую пить воспоминаний тех,
Внуков пуще любить: 
	 слышать их чистый смех…

Осени дар встречать, как с любимым рассвет,
Рифмы в уме слагать, крепче кутаясь в плед,
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Громко в душе молчать в звоне осенних грез,
Вечное созидать без надрыва, без слез

Учит осень меня – мать-природа сама.
Я без нее нема, как в хмуром лесу тьма.
Нынче мне шлет привет солнечной осени свет!
Я его всем дарю, с улыбкой, как день зарю!

***
Рдеют звезды
Под сиянием луны.
Льются слезы,
Ожидания полны:
Тихо нежность
Превращает сказку в быль,
Тает снежность,
И с цветами спит ковыль!

СЛОВНО ШИФОНОМ, 
ЖЕЛТЫЕ ЛИСТЬЯ

Словно шифоном, желтые листья
Обвили черный ствол.
Это фантазия или мистика?
Картина туманит взор.

Как бы то ни было, простая истина,
Идущая с давних пор:
Мрачные мысли развеет искренность,
Как ветер прохладный с гор.

Листья не слушают ветра ворчание,
Что-то себе шелестят,
Но не понять им глухое молчание,
Его отрешенный взгляд.

В этом стволе, в обрамлении осени,
Вижу судьбы печать.

Он – истукан с величавою проседью.
Можно хоть слово сказать?

Странно, он черен; явно неискренен,
Что его может смущать?
Мне бы хотелось быть его листьями
И сердца печаль понять…

   ВЧЕРА ЕЩЕ ДЕРЕВО...

Вчера еще дерево
Было в оранжевом
Платье.
Сегодня же ветер
Срывает с него
Лоскуты.

И мчатся листочки,
Ложатся на землю,
Плача.
О том, что не видеть им 
Больше земной
Красоты.…

И так тяжело мы
Прощаемся тоже
С мечтами.
От бессилия пряча
Заветные мысли
В кулак.

И тех, кого любим,
Нет уж теперь рядом
С нами,
И ушедшее вновь
Не воротится к жизни
Никак.
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НЕ УСПЕЕШЬ В ВЕСНУ ОКУНУТЬСЯ

Не успеешь в весну окунуться,
Как кругом расцветают сады.
Не пора ли, подруга, проснуться
И путем Озаренья пойти?!

Ты же видишь, сияет солнце,
Ты же слышишь, журчит ручей,
Не смотри ты на мир из оконца,
А к Свободе шагай поскорей!

В этой жизни ничто не ново,
Но ведь мир жив душевным теплом,
А кому-то одно твое Слово
Станет высшим на свете Добром!

Не сиди, затворивши двери,
Выходи на указанный Путь,
Путь Любви, Добра и Доверья,
Чтобы к жизни незрячих вернуть.

Быть собою – души Свобода!
Это наша с тобою суть!

Я ЗАКУТАЮСЬ В МАМИНУ ШАЛЬ

Я закутаюсь в мамину шаль,
Отогреюсь душой и телом,
И развеется в сердце печаль,
И расслабятся винтики нервов.

Понесут меня в мыслях туда,
Где от счастья хотелось плакать –
Детских странствий души страна,
Снег там чист, да и в дождь не слякоть.

Выше гор была вера в добро,
До небес  была – в справедливость.
Но у этой страны давно
Время зеркалом  остановилось.

Ну и пусть замолчат зеркала.
Меня мамина шаль отогрела,
Да. Душа моя гасла вчера,
А сегодня она взлетела.

Если выйду я в путь одна,
Не найдя для судьбы решений,
Все равно я не зря жила,
Ведь Добро не имеет сомнений.

Пусть и грязь, и порою дожди.
И в пути не всегда я смелая.
Но мне мама сказала «Иди»,
И иду я, в Добро уверовав.

Прогоню с лица я печаль.
Меня греет мамина шаль.
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Проза

Абдул ИЦЛАЕВ

МАЛЕНЬКИЕ РАССКАЗЫ

Кузнец

Эшелон остановился, из-за открывающейся 
двери донеслось: «Жана-Семей». Он в первый 
раз слышал это название. Станция была зава-
лена снегом. Ворвавшийся в вагон холодный 
ветер норовил проникнуть под худые одежды. 
Он невольно приподнял плечи, защищая шею, 
вытянул руки вдоль туловища. Посмотрел на 
детей, жену: держатся ли?..

Он не знал, пойдет эшелон дальше или их 
выгрузят в снег, что будет через час или день. 
Если бы знал, то, наверное, сошел бы с ума или 
умер от разрыва сердца…

Им приказали покинуть вагоны. Масса из-
можденных долгой дорогой людей вывалила 
на снег, и их начали распихивать по саням, 

машинам. «Повезут еще куда-то, – подумал 
он. – Куда еще? Дальше же некуда…»

Дальше оказался колхоз Кирова. Там его 
спросили, кем он работал на Кавказе. «Кузне-
цом», – ответил он. Это ремесло, считал он, 
позволит ему прокормить семью и здесь, на 
чужбине. А то, что до освоения кузнечного дела 
учительствовал, до этого учился в медресе и 
школе – разве могло это что-то изменить, ис-
править в его, тридцатилетнего чеченца, жизни 
спецпоселенцем вдали от Родины?

Разве здесь, где он повержен во всех правах, 
кому-то есть дело до того, как он жил до 23 
февраля 1944 года? Как в неполные три года 
остался без отца, Довтмирзы, сына Бати, из-
вестного богослова. Как мать перевезла их, трех 
сыновей, к родичам, и два брата его умерли 
там, в доме дяди.

Кому рассказать, что, женившись, переехал 
с семьей в отцовский дом в Шин-Ин-Юк, хутор 
между Мартан-Чу и Танги-Чу, который в 40-м 
«ликвидировали», и он снова начал жизнь «с 
нуля» в соседнем «укрупненном» поселении? 
Или о том, как летом 41-го арестовали 15 че-
ловек за зикр у себя дома, и лишь одного его 
освободили, и то потому, что он – единственный 
в колхозе кузнец, и без него все в том колхозе 
застопорилось…

Через 14 с лишним лет он вернется на Кав-
каз, в Чечено-Ингушетию. 

Там, в Казахстане, в Жана-Семейском райо-
не останутся лежать в земле пятеро членов его 
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семьи. Здесь, дома, они будут являться ему во 
сне, а иногда он и наяву будет мысленно раз-
говаривать с ними. 

Будут изредка встречаться те, с кем свел кол-
хоз Кирова. Самые голодные, совсем отчаявшие-
ся из них там, в колхозе, приходили к нему, и он 
делил кузнечный «паек» свой на них и семью. 
Когда нечего дать, вел человека к председателю: 
«Нет лучшего молотобойца, определите его ко 
мне, в кузню». – «У тебя, Супьян Довтмирзаев, 
все чеченцы – лучшие в мире молотобойцы», 
– отвечал председатель, но просьбу выполнял. 
Знал: человека Супьян спасает, семью…

Не рассказать ли сейчас, как встретила 
Чечено-Ингушетия? Если не обо всем, то 
хотя бы о том, как приехал инвалидом, с 
пенсией, а здесь ее перестали выплачивать, без 
переосвидетельствания…

Он, Супьян, сын Довтмирзы, умер в 55.
О, как несправедлив и жесток этот мир!

Глупая акация

Гледичия… Даже слово не ахти как приятное 
для слуха. Как дереву с таким названием не быть 
неприятным, колючим?! Иголка ткнулась в кожу 
– считай, не меньше недели будет болеть.

«Засухоустойчивое растение, уживается в 
пустынной местности, не боится вредителей, 
растет быстро…» Еще много чего пишут. А из-
вестно все это, и давно. Как и чеченское назва-
ние его, самое верное – «глупая, дурная акация» 
(«1овдал аккази»). Воткнут в землю где попало 
– выживет. Вдоль дороги Гойское – Урус-Мартан 
километра на два тянется полоса этих гледичий. 

Раньше их «стригли под одну гребенку», 
превращая в живой забор. Теперь растут вверх, 

вширь… Скучно! В старые времена приклю-
чениями, легендами все было овеяно. Самая 
любимая детьми – о соседе нашем, долговязем 
Кюре, подростке, грозе местных садов. Гово-
рили, подошвы его ног никакие щипы не могут 
пронзить. Как погонятся за ним сторожа, так 
он, босой, в заросли дурной акации кидается, и 
ни одна иголка вреда ему причинить не может.  

Громкое имя было и у Бабая – Мусы. И не 
масс-медиа имидж этот «накачивался», а сме-
калистой головой, бесстрашием, да и ногами… 
Та же охрана садов обложить кого-то, как волка, 
конечно же, умела. Прижать же кого-то не к 
«красным флажкам» – «стене» акации, а вот за-
гнать в заросли ежевики, которой тоже много в 
округе – это, увы, им не было дано. От ежевики 
же никакого спасения нет! Сдери с кого-либо 
копыта, натяни на себя, так она, ежевика, все, 
что выше копыт, и раздерет в кровь.

А терн?! Вцепится – хоть все село на помощь 
зови. «Отбиваться» же одному, без надежды вы-
йти из схватки без серьезного урона…

Что было без колючек, шипов-игл? Боярыш-
ник, мушмула, облепиха, алыча… «вооружены». 
Вырастил грушу из семени, а она – с иглами под 
10 см. Купил саженец абрикоса – то же самое. 
«Кусается», как желудь бука, и шиповник… У 
шиповника даже семена с усиками-жалами, и 
гореть им в аду – столько проклятий на их «го-
ловы» послано!

Если же серьезно, то, наверное, я и мои 
ровесники – последнее поколение чеченцев, 
чье детство было по-настоящему босоногим. 
Не просто грустно. Даже больно иногда: папы, 
мамы наверняка хотели для нас иной участи, 
но не в их силах, только что вернувшихся из 
Казахстана, из депортации, это было…
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А мы? Вечером мама посылает за припозд-
нившимся теленком или гусями. Ранняя весна 
или поздняя осень на дворе, все еще или уже 
холодно, подмораживает. А мы снимаем и остав-
ляем где-нибудь у ворот сапоги. Тяжело в них в 
такое время ходить, грязь налипает…

Мы, видно, из того же теста, что и гледичия 
– глупая акация… Из «устойчивых, приживаю-
щихся, не боящихся…»

Дедушка

Поздний вечер. Еду домой. Знаю: забыл что-
то купить, а что – не вспомню никак. Выгляды-
ваю магазин. Думаю, зайду, похожу по рядам, 
вспомню... А вот и он, магазин, а в нем – люди.  

Припарковываюсь. Привычно смотрю в 
зеркало: брови – козырьком, два седых волоса. 
Нос? В полном порядке. Вижу его даже без 
очков. Зубы – белые. Вставные от двух родных 
не отличить…

Вхожу. Трое у кассы калякают. Я – им: «Ас-
саламу алейкум! Хорошей торговли!»

А мымра, что на кассе сидит, мне: «Ой, до-
брый вечер, дедушка! Добро пожаловать!» 
Что-то во мне передернулось, заклинило. Ну и 
отвечаю ей мысленно: «На себя погляди, пудре-
ница времен фараонов!»

Поворачиваюсь к ней спиной, делаю шаг 
вглубь зала, а та пудреница оттуда, из-за спины, 
кричит кому-то: «Помоги старику!» Ну и вы-
скакивает очередное страшилище: «Что нужно, 
дедушка? Давайте покажу». – «Исчезни, – го-
ворю и ей мысленно. – К тебе лет 500 никто не 
сватался. Себе не помогла, чем ты мне можешь 
помочь?!» 

Чувствую, я уже совсем на взводе. Хватаю 
одно, другое, а корзины или пакета нет, рук не 

хватает. Оглядываюсь, а та древняя дева тут как 
тут: «Давайте, дедушка, до кассы донесу!»

 У меня какие-то слова, которые никогда в 
лексиконе моем не были, в горле комом закло-
котали, а выговорить не получается…

А ведьма староегипетская на кассе тем време-
нем распихала все по пакетам, по калькулятору 
пальцами постучала: «Я вам, дедушка, со скид-
ками все подсчитала, рублей 200 сэкономила». 

Я – чуть не в крик: «Какой я тебе дедушка? 
Меня в проекте не было, когда ты прапрапра…
внуков нянчила!» 

А тот пикантроп, что у кассы торчал, пакеты 
подхватил, дверь передо мною распахнул, па-
кеты на сиденье машины поставил так, будто 
машина не моя, а его: «Доброго пути, дедушка!» 

Я аж поперхнулся…
Втиснулся в салон, в зеркало на себя взгля-

нул: брови – обвисшие, словно крылья мокрой 
курицы, два родных зуба черные от злости. 
Вставным-то что за меня, неродного, пережи-
вать…

 Поворачиваю ключ зажигания, а в голове – 
мысль: «Все ли, что жена заказывала, купил, то 
ли купил?!» Как с кем из этих пудрениц встре-
чусь, так все мозги набекрень…

Мулла

Ранним субботним утром Исраил пришел в 
дом сестры, разбудил трех ее сыновей: «Вста-
вайте. Дело есть!»

Исраил был не один. Он привел пятерых 
сыновей. Когда племянники оделись, повел их 
всех, восьмерых молодых крепких мужчин, в… 
фотоателье: «Мы уйдем – память останется».

 Исраил делал это каждый год, один или два 
раза – водил домочадцев фотографироваться. И 
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произошло то, о чем он говорил: люди ушли, а 
снимки остались.

В народе он был известен как Мулла Исраил. 
Мы, младшее поколение, знали его как Тотти. 
Он жил в селе Мартан-Чу, в маленьком доме на 
берегу Мартанки. С улицы к дому вела тропинка 
через обширный зеленый двор. По-над берегом-
обрывом стояло несколько фруктовых деревьев.

В середине 30-х, когда зятя и сестру его раску-
лачили и отправили в ссылку, Исраил перевез их 
детей сюда, в Мартан-Чу. Не отпускал от себя и 
тогда, когда родители их вернулись из «Сибири».

Отсюда обе семьи в феврале 1944 года де-
портировали. Зять через два года скончался, и 
забота о его семье снова легла на плечи Исраила. 
Сыновья – сестры, его самого – крепко встали на 
ноги, а он как был, так и остался непререкаемым 
авторитетом и опекуном для каждого.

В начале 60-х, когда возвратившиеся из 
13-летней ссылки чеченцы заново врастали в 
родную землю, Исраил два-три раза в месяц 
наведывался в Гойское, где осели сестра, пле-
мянники.

Рассказывал, что власти грозятся арестовать 
его, требуют прекратить религиозную деятель-
ность. Он отвечал, что не перестанет молиться, 
поститься, отвечать на задаваемые ему людьми 
вопросы, а на разные собрания не ходит, не вы-
ступает, не агитирует…

Вечером приходил с работы младший из пле-
мянников, и Исраил спрашивал, нет ли сообще-
ний в газетах о начале войны на Ближнем Вос-
токе. «Нет», – отвечал племянник, а он говорил: 
«Она вот-вот начнется. Арабы проиграют ее…»

Он скончался в 1967 г., незадолго до конфлик-
та, о котором спрашивал.

Эмин

Давно живут во мне два воспоминания о 
раннем детстве. Я не в силах расставить их по 
местам: это – первое, то – второе…

Первое – это моя бабушка. Во весь двор наш 
– зеленый ковер. Она – на низком табурете, в ши-
роком ситцевом платье, под окнами дома в тени 
айвы. За мной наблюдает, играющим на траве 
с собакой дяди. Глаза сияют, свет их словно в 
сердце мне проникает, потому я знаю: бабушка 
души во мне не чает…

Второе – дядя, Эмин. Их, братьев отца, было 
два. Мой отец был младшим, Эмин – средним. 
Он строил дом напротив того, в котором мы, три 
семьи, жили. Утром, еще и ото сна не отойдя, я 
бегал к Эмину. Он стелил полы, везде – свежая 
стружка, опилки. Я садился на них, их запах 
кружил мне голову. Дядя откладывал инстру-
мент, присаживался рядом со мной, что-то 
рассказывал, улыбаясь. Я слушал вполуха, не 
задумывался ни о чем. Маленькое существо 
мое, невесомое, витало в небесах, много выше 
облаков…

Эти два обрывка прошлого – начало «кни-
ги» моей жизни, памяти. Десятки страниц ее 
– Эмин…

Дни мы, дети, проводили на улице. А по вече-
рам я заглядывал к дяде. Дом, построенный им, 
состоял из двух комнат, веранды, деревянного 
топчана вдоль стены, печи с открытой топкой… 
Жена дяди, Совнапи, зимой на табурете ждала 
перед печью, когда дрова прогорят. Разгребала 
угли и на образовавшуюся «площадку» клала 
чурек, накрывала сковородкой, а поверх нее – 
углями. 

Пока чурек пекся, из-под топчана извлекали 
прямоугольной формы стол, накрывали. Со-
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внапи доставала из печи испекшийся чурек, 
разламывала, еще горячим. Эмин садился за 
стол, ждал, когда мы, дети, займем свои места…

Летом «кухня» перемещалась под навес, к 
другой печи. В иные дни Совнапи с утра от-
правляла нас собирать хворост, и мы знали, 
что на обед или ужин будут чепалгаш. Тонкие, 
нежные, они любят «медленный огонь» из сухих 
палочек, щепок.

По вечерам, когда Совнапи пекла лепешки, 
во дворе стоял густой запах хлеба. Мы рассажи-
вались рядом и ждали, когда Совнапи достанет 
очередную лепешку из печи, разломит…

Все лето во дворе, на кусках досок, старых 
клеенках и одеялах сушились дольки слив, 
абрикоса, яблок… Потом, когда Эмин пристроил 
комнату с отдельным входом, мы с двоюродным 
братом-ровесником удалялись в нее, и Совнапи 
приносила миску с мочеными плодами-дичка-
ми – яблоками, грушами, мушмулой. За общий 
стол не приглашала, признавая тем самым, что 
мы – уже мужчины и достойны особого вни-
мания и уважения. Это не то что льстило, это 
обязывало чувствовать себя мужчиной, вести 
себя, как мужчина.

В дальнем углу навеса – «летней кухни» – 
были кузня, в которой подковывали лошадей, и 
станок. Когда Эмин работал в кузне, мы выстра-
ивались в очередь – покрутить ручку огромного 
колеса от конных граблей. Оно являлось частью 
придуманного Эмином «механизма», который 
приводил в движение самодельные мехи. Мы, 
крутя ручку, нагнетали воздух, горн все ярче 
разгорался, металл, разогреваясь, краснел от 
середины к концам, и Эмин клал его на нако-
вальню… 

Он, мне казалось, умел все: подковы и гвозди 
к ним выковать, починить старые и сделать но-

вые колеса для телеги, саму телегу или сани сма-
стерить… Кожу выделывал. Из нее, сыромятной, 
сшил однажды «мокасины» (наь1ар-мачаш), 
выложил изнутри кукурузными обертками. Но 
в ненастье они быстро промокали насквозь, а, 
высыхая, становились «деревянными».

Дядин огород полого спускался к реке, и 
один край его, у реки, занимали старые акации, 
которые Эмин не хотел вырубать. Весной мы 
обнаружили в этом «лесу» сочную зелень, на-
рвали и принесли пучок в дом. Эмин обрадовал-
ся: «Прижилась моя черемша. Не рвите пока. 
Укорениться она должна, разрастись».

Мы к этому возрасту распознавали и лопали 
все, что дарила природа: корень лопуха, цвет 
акации, топинамбур, лебеду, бутень, терн, еже-
вику… 

Потом в хозяйстве Эмина появились кролики. 
Эмин не клетки для них сколачивал, а «зем-
лянки» сооружал, и время от времени из-под 
земли вылезали полчища крольчат. Во дворе, 
под навесом, на «рогатинах» сушились шкуры. 
Мясо, тюки шкур Эмин отвозил в город, сдавал 
государству.

Однажды, когда рубили побеги акации для 
кроликов, мы наткнулись на «дыру» в зарос-
лях. Сунулись в нее, а это – землянка. В ней – 
«кровать» из досок, полочки с солью, сахаром, 
спичками, керосиновой лампой-фонарем… 
Эмин был человеком очень набожным, верил в 
предсказания авлия, готовился к предсказанной 
ими войне в Чечне. Она же, первая, началась 
через 20 лет после его смерти.

Эмин долго болел. Врачи оказались не в силах 
помочь. Он выписался из больницы. И уговорить 
его пойти туда снова не мог никто… 

Потом уже, в первую войну, сидя под бомба-
ми, я вдруг понял, почему Эмин был таким, ка-
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ким был. Он считал, что никто, кроме него, нас, 
детей, не накормит, не обогреет, не защитит…

И еще, он старался вернуться в детство, в 
привычную жизнь, которую прервали еще за 10 
лет до февраля 1944 года. 

Вернуться в то время, когда отца, мать его, 
Ислу и Серижу, еще не раскулачили, не сосла-
ли в Сибирь, а семерых детей их не прятали 
родственники в Гойтах, Чечен-Ауле, Мартан-
Чу. В то время, когда ему и в самом страшном 
сне не снились бескрайние казахские степи, 
трескучие морозы и пронизывающие до мозга 
костей ветра иртышских берегов…

Он хотел возвратиться в отнятый у него и у 
всех чеченцев «земной рай» – со всем тем, что 
в нем есть: отцом и матерью, дарами природы и 
обувью из сыромятной кожи, любовью…  

Шарманка

Отец пришел домой с коробкой. В ней – ра-
диола: проигрыватель плюс приемник в одном 
корпусе из дерева. 

Мне – лет 7-8, брат на два года меньше. Мы 
росли, возясь с другой «игрушкой» – патефоном. 
Родители возвратились с ним из Казахстана, а 
мы с братом в нем ковырялись каждый день. Не 
раз доставалось от матери, однако мы добра-
лись-таки до пружинного механизма, сломали 
все заводские иглы и нашли им замену – кончики 
швейных игл. В выдвижной коробке, пенале 
для игл, хранили мелочь – монеты, что давали 
родичи. Когда куда-то задевали заводную ручку, 
пальцем крутили диск с пластинкой… 

И нате вам, радиола, аппарат «два в одном». 
На столе под окном. Антенна-пружина растяну-
та под потолком, вдоль стен…

Через день или два приехал двоюродный 
брат, на восемь лет старше меня. Он в интернате 
учился, дома бывал в выходные. Пока он «испы-
тывал» аппарат, мы узнали о существовании раз-
ных волн и программ, и что все они – «чепухня» 
по сравнению с радиолюбителями. Послушали 
и их, и брат заключил: «Привезу шарманку в 
следующую субботу!» 

Мы, малыши, слово «шарманка» слышали в 
первый раз. Брат объяснил: «Радиопередатчик». 
Что это, мы также не знали. Еле дождались 
субботы…

Шарманка заняла полстола. В отличие от 
радиолы, она оказалась без боковых стенок и 
крышки. Просто «доска» с проводами, в которую 
воткнуты разные лампы, одна – много крупнее 
других, что-то еще…

Сразу же вбили в землю под окнами метал-
лический штырь – «заземление». На самую 
высокую шелковицу там же, под окнами, под-
няли антенну, а конец протолкнули в дом через 
просверленное в раме отверстие. Поглядеть на 
первый выход в эфир пришла даже мама. 

Брат долго возился с настройками, наконец 
услышал кого-то из знакомых, поздоровался, и 
мы услышали ответ: «Марша вог1ийла!» 

Говорили мало, больше крутили пластинки 
друг для друга…

Пять дней шарманка стояла под кроватью, на 
шестой день, вечером, извлекалась и водружа-
лась на стол рядом с радиолой. В воскресенье 
меня выгоняли на улицу – следить, не едет ли 
милиция…

Картина вспомнилась почти сорок лет спустя, 
в Махкетах, откуда родом Ахмед Цебиев, уче-
ный, автор научного открытия. Айнды Якубов 
собирал материалы для книги о нем.

4. 2024



22

Оказалось, приезжая в отпуск, Ахмед искал 
встреч с земляками, дружащими с техникой. 
Увидел однажды у местного радиолюбителя 
громоздкую шарманку, обещал подарить радио-
передатчик иной конструкции, компактный. 
Утром пришел с собранным за ночь «ящичком» 
размером чуть больше спичечной коробки. Тут 
же продемонстрировал потенциал. Радиопере-
датчика меньше размером и мощнее ни у кого в 
округе не было.

В другой раз Ахмед собрался в гости, но час 
был поздний, и его уговорили отложить визит. В 
расстроенных чувствах, он спросил, нет ли теле-
визора у родичей, которых он хотел проведать.

– Нет. 
– Жаль, – сказал он. – А то бы посмотрели, 

что в доме у них происходит.
Выходит, тогда еще, полвека назад, «наука» 

знала, как использовать телевизор в чьем-то 
доме как видеокамеру. Как далеко шагнула «на-
ука» с той поры!..

Радио

Вот скажите, зачем мне это помнить – что 
плата за радиоточку в доме или квартире во 
времена СССР составляла полрубля в месяц? 

От райцентра была протянута радиолиния: 
деревянные опоры, два стальных провода… 
Она проходила по окраине села. На улицах, в 
домах – ни самих проводов, ни розеток и прием-
ников. Жителям же каждый месяц напоминали 
об обязанности самолично являться на почту и, 
выложив 50 копеек, получить марку или штамп 
в книжице. Были те, кто не смели не платить. 
Также деньгами, но уже в сельском совете, «за-
крывали» налог на яйца, мясо.

Годы спустя, устроившись на работу в газете, 
с удивлением обнаружил радиоточку в кабинете, 
и оно, радио, работало. Спустя еще неделю уз-
нал, что в штате редакции есть радиокорреспон-
дент, он еженедельно готовит 15-минутный вы-
пуск новостей на чеченском языке, а радиоузел 
в здании почты рано утром выдает их в эфир.  А 
вообще радио в Урус-Мартане появилось не то 
в 1924, не то в 1925 году, когда протянули про-
вода из Грозного.

В войну проводное радио сдуло, словно ве-
тром. ТВ – то есть, то нет. 

Отдушиной стали транзисторные радио-
приемники. В 2000-м покупал их не меньше 
одного-двух в месяц. К одним батарейки было не 
достать, другие – одну радиостанцию, «Чечню 
свободную», только и ловили, а от нее подташ-
нивало. Пропаганда сплошь, лживая насквозь, 
грязная. Зарекся не слушать.

…Сел сегодня в такси. Тронулись только – 
водитель кнопочки начал нажимать. 

Радио. «Музыка».
Что за черт дернул меня сесть в эту машину, 

вспомнить «рупоры»!
У меня шунты в груди, и мне не положено 

думать, кроме как о красавицах из той, старой 
жизни без пересаженных сосудов…

Волк

В первый раз я услышал эту историю в дет-
стве, полсотни лет назад. Затем, время от време-
ни, мне ее рассказывали разные люди. Несколько 
дней назад в очередной раз напомнил ее Муса 
Умаев, односельчанин, называя имя свидетеля 
событий. 
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Я же все эти годы испытывал неловкость от 
мысли о том, как ее, эту старую историю, вос-
примут, если поведаю ее я, правнук главного 
действующего лица?.. 

Происходило все сто с лишним лет назад. 
Мой прадед, Ицца, занимался чем-то на скотном 
дворе. В руках у него были вилы. Сарай-хлев 
представлял собой сруб из бревен, заготовлен-
ных в росшем еще в те годы между Гойском и 
Урус-Мартаном лесу.

В какой-то момент из-за протекающей рядом 
реки, со стороны леса, послышались крики. 
Затем, перескочив реку, в хлев заскочил волк. 
Следом показались гнавшиеся за ним люди. 
Ицца с вилами наперевес двинулся им навстречу, 
к ограде скотного двора:

– Волк под моей защитой теперь. Попытается 
кто-то ему навредить – проткну вилами…

Иццу и так, и эдак уговаривали «отдать» зве-
ря, а он – ни в какую. Наконец, охотники ушли, 
и Ицца кликнул волка:

– Ушли твои преследователи. Выходи. Про-
вожу тебя до леса.

Волк вышел из укрытия, послушно поплелся 
за Иццой за реку… 

Пальто

…Мама вела корову, я погонял. Мы шли на 
воскресный базар в Урус-Мартане. Был, по-
моему, октябрь 1967 года. С утра светило солнце, 
и накануне было тепло, и мы оделись легко: на 
мне – пиджачок, на маме – жакет.

Базар раз в неделю открывался в центре села, 
в пойме Мартанки. Дорога к нему петляла, да и 
мы выбирали улочки, где транспорта меньше. Да 
еще в обход пошли, чтобы реку не переходить… 

Но небо нахмурилось, начал накрапывать дождь. 
Он потихоньку превратился в мокрый снег. 
Когда мы пришли на рынок, с меня капало как 
с окунутого в воду гуся, и я дрожал всем своим 
существом.

К маме по очереди подходили два человека. 
Они видели, что мы продрогли до мозга костей 
и у нас просто не хватит сил дождаться покупа-
теля, который предложит приемлемую цену…

Не выдержала мама. Она сильно уступила 
в цене, взяла деньги и, велев мне не сходить с 
места, направилась к торговым рядам с одеждой. 
Вернулась с пальто, в котором я, десятилетний, 
«утонул». Мама подобрала полы, велела их при-
держивать, и мы пошли по грязи домой. 

Я был старшим в семье, давно смирился с 
тем, что мне, как, впрочем, всем сельским маль-
чишкам, покупают одежду на вырост. Но такой 
«просторной» одежды, как то пальто, у меня ни 
разу не было. Но в нем я понемногу оттаял. Оно 
подарило ощущение тепла, которого так в тот 
день не хватало…
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Лира

	 ***
Сколько вас еще таких –
Ожиданием тяжким
Изъеденных,
Никогда и никем
Неизведанных,
Так и ждущих с
Небес откровения,
С переполненной чашей
Терпения.
От судьбы и скитаний
Уставшие,
Но себя до конца
Не познавшие,
По пустынным дорогам
Бредущие
И сердец теплоту
Отдающие.
И приюта вам нет,

Марет БАТУКАЕВА

Неприкаянные,
Ледяными дождями
Умытые,
Вы кружите ветрами
Изгнания,
Кем-то важным для вас
Позабытые.

	 ***
Такие, как я, не вскрывают вены,
Такие ночами не воют луне,
Мы молча ломаем
постылые стены,
Мы твердо уверены только в себе.

Такие не лгут, но таким и не верят,
Свобода в глазах,
за плечами – рассвет.

Родилась в старинном чеченском селе Ста-
рая Сунжа в 1993 году. После того как отучи-
лась в средней школе, поступила на юридический 
факультет ЧГУ, который с отличием окончила 
в 2015 году. С юных лет увлекается стихо-
творчеством. В русской поэзии особенно лю-
бима лирика поэтессы Серебряного века Анны 
Ахматовой, которая и послужила источником 
личного вдохновения. Стихи Марет Батукаевой 
публикуются в местной печати с 2016 года.

Время громко заплачет…

4. 2024



25

Для таких открывают
запретные двери,
У таких для всего есть
готовый ответ.

Толпе ненавистны,
как дикие звери,
Мы ринемся в бой ради тех,
кто нас ждет.
Слепым покаяниям
больше не верим –
Предавшие раз, опять предадут.

	 ***
В отдалении звезд мерцания,
Где касается неба заря,
Под тоскливый мотив ожидания
Одиноко стояла скала.

Неизвестная и забытая,
Словно яркого мира изъян,
Омывал ее ступни гранитные
Лишь влюбленный в нее океан.

Он прибоем к ней
	 мчался с закатами,
Когда тускло светила луна,
А она, будто кем-то распятая,
Оставалась, как сталь, холодна.

Он волной обнимал ее теплою,
Попадая в солнечный плен,
Ее слезы смывал он, прогорклые,
Ничего не прося взамен.

В ее сердце – ни света, ни жалости.
Для любви в нем и места нет.
Лишь знакомое чувство усталости
Уже многие тысячи лет.

Ну а небо – грозою раздвоено,
Только слышалось, будто орган:
«Мне любить ее не позволено...»
Громко плакал в ночи океан.

	 ***
Мне, быть может, уйти ко сну.
Время громко заплачет минутами.
Я навек, я на вечность засну,
Не разбуженная солнцем утренним.

В моих снах заискрят звездопады,
Что погасли давно, незамечено.
Их мерцанием, тусклым и слабым,
Мое сердце печалью отмечено.

Я, наверное, уйду ко сну –
Зимних красок унылых палитрами.
Незаметно и тихо засну,
Не разбуженная их молитвами.

	 ***
Рассекай,
Разрезай канаты
И не верь, что
Мне прошлое жаль.
Отзвучали глухие
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Набаты 
Кораблей,
Уплывающих 
Вдаль.

Рассекай, 
Я в штормящее море
Без опаски 
По вязкому дну.
Чайки белые – 
Вестницы горя – 
В поднебесье
Развеют тоску.

Капитан, 
Мы по самому краю,
Уже поздно бросать
Якоря,
Горизонт
Загражден кораблями,
И по струнам звучит
Тишина.

Лишь в глазах твоих
Тонут рассветы,
В этой буре один
Рулевой,
И, нарушив немые заветы, –
Я ко дну, до конца,
За тобой.

	 ***
Лишь мрачное небо
В прохладе потонет,
Я жду наступленья зимы,

Читай по стигматам
На хрупких ладонях –
Меня никому не спасти.

Молчаньем распятая,
Снами влекущая,
Рисуя на темном окне,
Печально воспетая
Комнатой душною,
Сгоревшая в адском огне.

	 ***
В вены вводила свои печали,
Кричала отчаянием,
Плечи дрожали...
Я отпускала – и тихо стирала.
В косы тоску по тебе заплетала.

Не уходила, стояла, 
	 боялась.
Сном и забвением
Где-то металась,
Образ печальный
Ночами мне снился,
Все позабыла –
Лишь ты не забылся.

	 ***
Переулки холодного города
В предрассветном тумане
Скрывали печаль,
Бился ток с оголенного провода,
Ну а я, отпустила
Уставший февраль.
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Мне не снилась весна,
Только блик фонарей и неярко
Мигавшие лампочки.
Я стояла одна и смотрела на свет,
На в огне догорающих бабочек.

Мне гудели такси,
Возмущался трамвай,
И прохожие злились по поводу,
Я молчала, а сердце
Кричало: «Прощай!»
Моему опустевшему городу.

***
И в мрачности стен
Одинокого дома
Ты к окнам протянешь
Уставшие руки,
В тебе забушует и вспенится море
Солеными каплями
Горькой разлуки.

Прибоем завоет и грохотом волн,
На сердце твоем
Отпечатавшись шрамом,
В тебе не сойтись океанам с рекой,
Твоя безвозвратно
Изранена память.

Я слышу тебя через столько дорог,
В туманных ночах
Я пою про утрату,
Опавшей листвой
Заметенный порог
Остынет, истоптанный
Счастьем когда-то.

	 ***
Пьяный ветер целует
Дыханием крыши,
Город вновь под стеной темноты.
Я бегу от своей
Опостылевшей ниши,
За спиной оставляя мосты. 

И слова собираю в ненужную кучу,
Раз за разом сжигая мечты,
Заклинаю тебя, исцели мою душу,
Залечи, как умел только ты.

	 Шепот губ

Уноси рекой сомнения,
Вверх смотри,
У тропинок разветвления
Подожди.

Утопи в озерах солнце,
Сто дорог
Не размоют вереницы
Этих вод.
Я иду, танцуя с ветром
В этот раз –
Напоследок насмотреться
В омут глаз.

	 ***
Когда солнца заигрывал след,
Россыпь звезд
	 разложив по карманам,
С Приозерного бульвара на свет
Выходила, чуть щурясь, дама.

4. 2024



28

Ее знали по серому платью,
По хромой и неспешной походке,
Волосам с посеребренной прядью
И нефритовой странной заколке.

Узнавали по нотам молчания,
По умению скрытое слышать,
По глазам с леденящей печалью
И коту, что спускался
	 к ней с крыши.

Ее звали «старухой» и «бабкой»,
Раздраженно ей вслед бормотали…
И глядели сердито, украдкой –
Как по ветру платки трепетали.

Она куталась в плотные шали,
Закрывая дрожащие руки,
Холода ей ничуть не мешали,
Не тревожили громкие звуки.

Каждый день ее сердце стучало
И надежда огнями искрилась –
Промелькнет на бульваре усталом
Вновь лицо,
	 что когда-то ей снилось.

И за годы нелегкой разлуки
По глазам в окруженьи морщин
Он бы понял всю суть ее муки –
За стеной судьбоносных причин.

Но рассвет за рассветом ступает,
И толпа неизменно спешит.
Город, дни незаметно сменяя,
Отчего-то печальный молчит.

Не мелькнет среди лиц
Тех прохожих...
Столь желанных ей черт –
Не видать!
Даже птицы, что грустью
С ней схожи,
Улетают на юг зимовать.

И когда гладь небес озаряет
Предвечернего зарева цвет,
Одиноко старушка ступает,
Вновь устало прищурясь на свет.
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Проза

Аминат ТАПАЛАЕВА

ЮНОША НА БЕЛОМ КОНЕ

Случилось это однажды летом. Все мои кол-
леги по работе разъезжались на отдых кто куда. 
Я же была единственной среди них, изъявившей 
желание отдыхать в горах. От старших я мно-
го слышала об удивительной красоте горного 
края, живописных картинах природы, щедром 
гостеприимстве его жителей. Считала своим 
долгом посетить край, откуда родом были мои 
предки.

Меня с радостью приняла, жившая к тому 
времени одна, троюродная сестра моего отца 
Нахапу, которую мы все звали Децей1. Ее един-
ственный сын, хотя с ней и не жил, не оставлял 
ее без внимания. Хозяйство Децы составляли 
две дойные коровы с двумя телятами и несколь-
ко кур. Несмотря на то, что дом был маленький 

1 Деца (чеч.) – тетя по отцовской линии.

Рассказ

и бросалось в глаза отсутствие роскоши, во 
всем чувствовалась заботливая рука хорошей 
хозяйки. 

Мои первые впечатления от встречи с гор-
ным краем оказались не самыми радостными. 
Они привели меня к разочарованию и к неко-
торому душевному замешательству. Сказочное 
представление о жизни в горах растворилось в 
суровой реальности быта горцев. «Как же люди 
здесь живут?!» – родилась у меня мысль, про-
езжая улицы горных сел. Площади были без-
людны. Было ощущение, что все погрузилось 
в какую-то тяжелую тишину.

Уставшая с дороги, едва успев перекусить, 
я прилегла отдохнуть. Быстро заснула. Види-
мо, сказалась тяжелая дальняя дорога. Про-
снувшись утром, поправив постель, я вышла 
во двор. Открывшаяся моему взору картина 
привела меня к восторженному удивлению. 
Поднимаясь с зеленых лугов, меня обаял чи-
стый утренний воздух. Вокруг воцарилась 
абсолютная гармония! Это давало ощущение 
ясности мысли, создавало особый мир чувств… 
«Неужели это то самое село, которое еще вчера 
показалось мне мрачным и непривлекатель-
ным?!» – подумала я… Но все оборвалось вдруг 
от неловкости, когда я увидела чисто прибран-
ные комнаты и двор, как будто хозяйка всю 
ночь и не ложилась спать… Деца слыла хоро-
шей хозяйкой. Буду ли я такой же?! Эта мысль 
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подавляла мое невольное восхищение Децей, 
рождала чувство соперничества 2 с ней…

–Ты встала?! Я, пока ты не проснулась, 
готовила свежие сливки, – сказала Деца, воз-
вращавшаяся домой от соседей, у которых она 
пропускала через сепаратор молоко. Испыты-
вая большое чувство неловкости, опустив глаза, 
я вышла вперед, чтобы взять у Децы ведро с 
молоком.

– Почему ты не разбудила меня? Я бы по-
могла тебе!

– Да я ничего такого и не делала... Сходи, 
сделай туо-берам3. Попьем с тобой чаю, – ска-
зала она и ушла. На какое-то время я останови-
лась и смотрела ей вслед с мыслью: «Она уже 
старая женщина, но ее активности и ловкости 
может позавидовать любая молодая женщина».

Мы пили чай, разговаривали о разных вещах. 
«Дочка, через два дома от нас живет Хожа, его 
сын женился, и сегодня невесту везут домой к 
мужу 4. Меня просят привести тебя на свадьбу», 
– сказала Деца. Не помню, о чем я подумала 
в этот момент, но было странное ощущение: 
«Я на вечеринке!» Меня это, с одной стороны, 
рассмешило – представляла себя совсем юной 
девицей. С другой же стороны, отдавая дань 
глубокой традиции, всегда питавшей особым 
теплом жизнь горцев, была обрадована. К этому 
примешивалось и понимание того, что в дале-
ком городе я совсем оторвалась от традиций.

2 Соперничество в хозяйских делах чеченки считается 
ее положительным качеством, способным создать 
уютный, комфортный дом в его национальном 
понимании.
3 Туо-берам (чеч.) – смесь свежих сливок с творогом. 
Готовят обычно на завтрак.
4 Невесту, по традициям, прежде чем вести сразу 
в дом к жениху, ведут или к близким друзьям, или 
к родственникам, проявляя, таким образом, к ним 
уважение.

Я считала, что мне не следует идти на ве-
черинку, потому что никогда не была в таких 
местах раньше, хотя мне уже 25 лет. Сначала 
училась, потом работала, времена ушли! Теперь 
«нет»! Я приехала просто отдыхать!

Пока я успела насладиться тихим вечерним 
воздухом, поднимавшимся с горных лугов, к 
нам зашла Хожина жена, Мелижа. Оказалось, 
она пришла по просьбе молодых людей села. 
А я, спустя некоторое время, уже была на че-
ченской свадьбе. Друг напротив друга сидели 
юноши и девушки. Меня посадили в ряд с 
девушками. Кто-то танцевал, кто-то просто 
веселился. Так, без особых примет, совершался 
свадебный ритуал. В какой-то момент я пойма-
ла на себе чей-то взгляд. Украдкой посмотрев, 
я увидела красивого юношу. На нем была кара-
кулевая шапка, которой не было больше ни на 
ком.«Почему он в этой шапке?» – подумала я.

На протяжении всей свадьбы он не сводил с 
меня глаз, хотя и не приглашал меня на танец, 
не вызывал к общению. Он выражал все свои 
мысли взглядом.

Когда на следующий день соседская девочка 
сказала мне: «Тебя зовет к роднику юноша на 
белом коне», – мне показалось, что она шутит.

– Кто зовет?!
– Юноша, который вчера на свадьбе… у него 

конь белый… Он велел сказать именно так, 
сказал, что ты поймешь.

Несмотря на лето, вечера в горах прохлад-
ные, и поэтому я, накинув на себя еще что-то 
поверх платья, с соседской девочкой, отправи-
лась к роднику.

– Добрый вечер, Петимат! Да благословит 
тебя Всевышний за то, что ты, проявив уваже-
ние к моей просьбе, вышла ко мне. 
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То, что я увидела до того, как услышала эти 
слова, чуть не лишило меня рассудка. Около 
родника, держа белого коня за узды, стоял 
юноша. Он был один, в черной бурке. Я видела 
такую бурку только по телевизору, на артистах, 
танцующих национальный танец. На голове – 
каракулевая шапка, в которой он был вчера. То, 
что он говорил дальше, больше было похоже на 
речь, которую обычно произносят на страницах 
книг о большой любви.

– Долгих лет тебе жизни… – произнесла я 
кое-как, когда пришла в себя.

Природа вокруг вдруг затихла: легкий вете-
рок игриво шевелил листья на деревьях. Было 
ощущение, что они боятся быть свидетелями 
нашего разговора. Казалось, что и природа из-
менилась.Казалось, родник, многовековой сви-
детель настоящей любви, был также удивлен.

–Ты слышишь?
–А ты слышишь? – переспросила я, хотя 

ничего и не слышала.
– Родник говорит! – он стоял, уткнувшись 

взглядом в него, как будто разговаривал с ним. 
– Не слышу! А что он говорит?
– Он говорит о своем страхе за настоящую 

любовь, свидетелем зарождения которой он 
был многие века. О ней, он считает, остались 
только старые предания, смысл его существова-
ния становится уже. Он устал искать в сердцах 
людей тепло любви. Девушки, забыв о своих 
кувшинах, собирают цветы, а юноши, оставив 
лошадей, заблудились в лесах... Родник просит 
о своем спасении…

Нельзя сказать, что я раньше не задумыва-
лась над тем, как далеко мой народ ушел от 
былых законов и традиций. Но то, что глубоко 
я над этим никогда не задумывалась, мне стало 

понятно только сейчас.
– Ты узнала меня? Я же тебя узнал, как 

только увидел.
– А мы разве знакомы?
– Что это значит? Только не говори, что ты не 

смотрела на юношу в бурке и на белом коне?!
– Не скажу! Неужели найдется девушка, 

которая не ожидала бы своего юношу на белом 
коне?! Значит, ты явился из моей мечты?!

– Да, конечно! Прости, что задержался, до-
роги были тяжелые!

Мне показалось, что я попала в сказку! Я не 
знала его имени, но казалось, что мне никогда 
не надоест слушать его. Он действительно был 
будто из сказки. Юноша на белом коне заставил 
меня забыть все трудности жизни!.. Чуть по-
одаль стояла девочка, с которой я пришла. Она 
ждала, пока мы закончим разговор.

– Ты уходишь, не спросив моего имени? – 
крикнул он вслед позже.

– Я знаю, как тебя зовут. Ты «Юноша на бе-
лом коне», – не совсем осознавая, что говорю, 
ответила я.

– Ва-ха-ха-ха! Ты хочешь удивить людей, 
назвав меня так. Я – Ибрагим, – крикнул он 
вслед, когда я уже была далеко. 

На следующее утро я поняла, что ни о чем 
другом не могу думать, кроме как о нем. Когда 
вечером соседская девочка вошла во двор, ей 
не нужно было ничего говорить. Я поняла все, 
прислушавшись к собственному сердцу. Выйдя 
во двор, вдруг вспомнила о кувшине Децы, 
стоявшем в сенях. «Как же я пойду к роднику 
без кувшина?..» Подняв кувшин на свои плечи, 
я пошла к роднику, как подобает настоящей 
горянке.

– Добрый вечер! – сказал юноша, который 
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был, как и вчера, на белом коне, в той же одеж-
де.

– И тебе доброго вечера! – сказала я и по-
ставила на землю свой кувшин. А юноша стоял, 
сведя одну бровь кверху, чуть улыбаясь, как 
будто спрашивая, что это значит.

– Я хочу дать понять этому роднику, что де-
вушки не забыли о своих кувшинах, – сказала 
я, останавливаясь около родника, довольная 
тем, что сделала.

– Пока я ждал тебя, говорил ему о том же, 
спорил, – сказал всадник, выражая, таким об-
разом, свое согласие со мной. Недалеко стоял 
его конь, время от времени пощипывая траву.

Все последующие дни были такими же ска-
зочными, кроме последнего. А в последний 
вечер за ужином Деца сказала: «Говорят, что 
внук Нахапу, с которым ты встречаешься у 
родника, уехал в город. Я не знаю, что из себя 
представляет этот молодой человек, но родите-
ли его очень хорошие и вежливые люди.

–А он разве не отсюда? – спросила я, не по-
верив тому, что услышала.

– Да нет, конечно! Он был в гостях. Я давно 
Нахапу знаю, только поэтому была довольна 
тем, что вы встречаетесь. Он, говорят, сегодня 
уехал в город… Да, дочка, тебе надо подумать 
о своем будущем... Красота и молодость уходят, 
– продолжала говорить о своем Деца. Я почти 
не слышала ее, меня одолевали другие мысли: 
«А белый конь, бурка, каракулевая шапка? Кто 

это был! А был ли он вообще? Может, мне сон 
приснился?» Тяжелой от этих мыслей головой 
я подумала о том, что мне завтра уезжать. С 
этой мыслью легла спать и заснула…

Прошел месяц, как я вернулась домой. Од-
нажды утром, на работе, на очередное совеща-
ние вошел человек. Представили его как нашего 
нового руководителя. Он не был на коне, от-
сутствовали бурка и каракулевая шапка. В руке 
папка, одет в черный костюм, повязан галстук. 
Посмотрел бегло на всех, пожелал доброго дня, 
на мне остановил свой взгляд, кивнул головой, 
улыбнулся, прошел на свое место и присел. Мне 
казалось, что совещание никогда не закончится. 
Я хотела услышать то, что скажет мне молодой 
человек, который в один миг превратил мою 
жизнь в сказку…

Мы молча шли по городскому парку. Шли 
минут пять. Теперь он был одним из многих мо-
лодых людей, которые шли по городу. Человек 
в галстуке даже не спрашивал, ждала ли я его, 
не говорил о любви. Вместо этого он рассказы-
вал, что, утомленный здешней суетной жизнью, 
сбежал на отдых к бабушке в горы. Чтобы не 
вспоминать то, что было в горах, я сменила 
тему разговора, потому что испугалась: он 
мог украсть мою сказку, которую я берегу, как 
берегут дорогой и хрупкий жемчуг…

Позже я часто встречала Ибрагима на работе. 
Но оставшегося навсегда в моих мыслях юношу 
на белом коне я не встречала больше никогда…
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Лира

	          ***
Зачем пою в ночи безгласной,
Тоску в душе своей тая?
Зачем в любви, на все согласной,
Давно, давно скучаю я?

Как странник тот, в пути не спавший,
Затеет отдых у реки,
Теперь и я, от дел уставший,
Начну писать свои стихи.

Но отдых страннику желанней,
А мне писания в тиши – 
Как гость незваный, путник ранний,
В покой забредший из глуши.

Немой вершитель он настроя,
Тоски печальное дитя,
Давно не знаю с ним покоя,
Давно лишь с ним смиряюсь я!..

Нурид ТУРЛУЕВ

Родился 9 сентября 1969 года в селе Мартан-Чу 
Урус-Мартановского района ЧИАССР. Там же, в 
Мартан-Чу в 1987 году окончил школу, а в 1993 году – 
факультет электроники Рязанского радиотехнического 
института. С 1995 года работает в сфере энергетики 
Чеченской Республики. Стихи пишет давно, публико-
вался в республиканских изданиях, автор двух поэти-
ческих сборников: «Слезы в мире подлунном» (2012) и 
«Счастье радостного дня» (2013). Лирика Н. Турлуева 
носит описательный характер, представляя собой 
«свободный и доверительный рассказ о пережитом, о 
своих воспоминаниях детства, юности». Публикуется 

в республиканских литературно-художественных журналах с 2021 года.

НЕ ЖАЖДУ Я ПРОСЛЫТЬ ПОЭТОМ!

И этой ночью обветшалой
Смотрю на ясную луну,
И думой с ней сливаюсь тайной,
Держа созвучную струну.

Она мне шлет свои мотивы,
И порождает нежность чувств…
И где-то там ласкает нивы,
И одинокий в поле куст!..

ПО МОТИВАМ ИЗВЕСТНОЙ ПЕСНИ

Ты песнь унывную мою
Понять едва ли сможешь.
О сердце, грусть твою пою,
Чего еще тревожишь?

Я в этом мире потерял
Любовь и радость жизни,
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И нежно сердце доверял
Одной заветной мысли.
Я думал: «Коль страдаю я,
И в сердце – ветер снежный,
То я есть отблеск бытия
И голос его нежный».

Но скорый гром меня сразил
И сердце сжала мука – 
Зачем я жил, чем дорожил
Забыл. Брала лишь скука.

И сколько б рифмы я не «плел»,
В них что понять ты сможешь?
Один сквозь мрак к тебе я брел,
Чего ж еще ты хочешь?

	          ***
Я один сегодня. Поздно.
Сверху капает вода…
Этот дом обходит в Грозном
Стороною суета.

Ветхий потолок и окна,
Койки две, два стула, стол…
Прохудилось все, промокло:
Портится дощатый пол.

Вот сижу, и ручку держу я,
Лист бумаги лежит на столе…
Неспокойно, поверь мне, дышу я
Этой ночью при тусклой луне.

Старая память исчезла,
Все с нею забылось уже…

И жить мне без верного жезла,
С усталостью скорбной в душе.

Когда этой ночью усну я,
Быть может, приснится мне сон – 
Как в синее небо влечу я
И буду им поглощен.

	          ***
Душа была готова
Лелеять все мечты,
Но пушкам дали слово – 
И было две войны…

И ты не жил уж боле,
Ты сотни раз убит,
Когда врывалось горе
И в жизнь твою, и в быт.

И кровь текла рекою,
И в тысячах могил
Со смертною тоскою
Чечню ты хоронил…

Теперь в тугой неволе,
В плену лихих годин,
Мне жить на минном поле,
В каморке средь руин…

Но в тягостном забвенье
И в беспросветной тьме…
Лишь жизни возрожденье
Пусть будет сниться мне…
		  2001 г. Грозный
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          В ЛЕСУ

Под прохладной тенью
Отдыхаешь ты,
Под ветвистой сенью
Аромат листвы…

Ты знаешь переливы
Голосистых птиц,
Запах спелой сливы,
Дальний свет зарниц…

И домой довольный
Вновь приходишь ты.
Ночью лес зеленый
Порождает сны…

	          ***
Я пою в ночи глухой –
Сердца боль и ветра вой –
Как гуляю средь равнин,
Полных красочных картин.

Как звезда порою путь
Озаряет светом чуть,
В небе ясная луна – 
Порождает мысль она.

Лес зеленый, тихий бор,
Птицы праздный разговор.
И разливы полных рек…
Наш бездушный, пошлый век –

Век потерянных надежд,
Век умов и век невежд!

Все бросаю в жертву ей – 
Бедной юности моей!..

Я – свободный гражданин,
И живу себе один.
Подо мной плывет земля,
Частью в том повинен я:

Жаждал также перемен,
Мыслил, что не жизнь, а плен…
Жизнь рисует: мы ничто…
Время нам покажет что?

	          ***
После службы ратной
Прошло немало лет.
И было мне отрадно
Встретить вновь рассвет.

И с ним пришли куплеты…
Мне как-то хорошо.
Хоть песенки все спеты,
Я петь хочу еще!

Какая днем погода?
Наверно, будет дождь.
То сухо здесь полгода,
То месяц льется дождь.

И, в общем, все прекрасно,
И всем довольны все…
Здесь все всем стало ясно,
Лишь я один во тьме!
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   ЗАСУХА НА БАХЧАХ

Вот уж месяц палит солнце,
Не пролилось и капли дождя!
Высохло вмиг это озерцо,
И зноем дышит земля.

Я с надеждами простился,
Мне о всходах не мечтать!
Хоть без устали трудился –
А долгов уж не отдать!

Осень встречу я уныло,
И под крышей мне не быть –
Поругаюсь я с любимой,
Чтоб смогла меня забыть!

Наплывут седые тучи,
Увлекут в сырую даль.
Затяну с весельем круче
И уйду я весь в печаль.

И в тени холодной смерти
Мне рабом ее не быть,
Но хотелось бы, поверьте,
В этом мире мне пожить!

	          ***
Не жажду я прослыть поэтом!
Ночи безвестные порой
Хотя терзаюсь безответно
Своей печальною строкой!

И истинна та гамма мнений
Друзей, знакомых прежних лет,

Что видят в них ума затмений
И не писать дают совет!

Но неизбывных чувств реактор,
Как не противлюсь, а горит
И порождает этим фактор,
Что вдохновенно петь велит!

        БАЙРОНИЗМ

Мне уже за тридцать –
Время зрелых размышлений,
А в душе покоя нет.
Устаю от злых сомнений,
От несбыточных надежд,
От норм моральных разрушений,
От политиков-невежд…

И теперь, угрюм и мрачен,
Я дни безрадостно влачу.
Мой светлый миг всегда оплачен
Тоской и грустью. Не хочу

Мечтам бесплодным предаваться,
На все бросать влюбленный взгляд,
И в человеках ошибаться,
И постигать – все в людях яд.

Но, все же, я в одном уверен:
Нам нужно детям помогать.
Наш век испорчен и измерен,
Им шанс хотя бы нужно дать.
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	 ЗИМА

Заснули обмерзлые речки,
Зима им сковала приют.
А в избах топятся печки,
В них манит тепло и уют…

Лишь осени блеск и окраску
Сменил буйный посвист – пурга.
Вошли мы в ту пору, как в сказку:
Под снегом лежат берега.

Морозным инистым кружевом
Покрыты леса и поля,
Мотивом трескучим, простуженным 
Поет свои песни зима.

Природа как будто застыла,
и крепок тот царственный сон.
Мороз то отступит игриво,
То лют и безжалостен он.

Напрасно воют метели – 
Под льдинами в спячке река,
В ответ только стонут те ели,
Что в ельнике жили века.

	          ***

Снова я тоскую…
Уж в который раз,
Взяв перо, рисую
Свой родной Кавказ.

Камни, камни, камни…
Быстрая река.
Здесь отцы делами 
Славили века.

Манят к себе горы – 
Выси до небес,
И хребты-узоры,
И дремучий лес…
Человек здесь дружбе 
Верен – проверяй!
Если будет нужно,
Жизнь отдаст за край.

Снова я тоскую…
Уж в который раз,
Взяв перо, рисую
Свой родной Кавказ.

4. 2024



38

Фаиза ХАЛИМОВА

Проза

ДНЕВНИК ЧЕЧЕНСКОГО ЖУРНАЛИСТА
(сокращённый вариант)

Клянусь говорить правду, только правду и 
ничего, кроме правды! Насколько мне позволит 
моя журналистская совесть!

Начинаю запись…
Сегодня Международный день бобра. 

Понедельник. По григорианскому календарю 
7 апреля 2014 года, 15 неделя, 97 день года. По 
юлианскому все еще март, 7 нисана 5774 года 
по иудейскому, а по исламскому календарю 6 
джумад ас-сани 1435 года.

С утра небо плачет обильным холодным 
дождем. Грозный превратился в Венецию. 
Подземные стоки, после ремонта дорог, остались 
там, в глубинах старого города.

Еду по обычному маршруту, в автобусе 
номер 55. Людей в нем немного, обычно он 
плотно-полный, подобно консервной банке… 
Люди улыбаются, они грустят, спрашивают у 
водителя конечную остановку, адрес больницы, 
слушают музыку или просто смотрят в окно, 

как и я, отстраненно… иногда отвлекаясь на 
громкие разговоры полуглухих стариков и дверь, 
выпускающую, а затем впускающую со звуком 
надменным «тыс-с-с-с-с» мокрых людей с улицы 
в этот большой «корабль».

Мы едем кругами: остановки то тут, то там и 
даже там, где нельзя. Потому что если пожилой 
человек скажет, что хочет сойти с автобуса 
«здесь», водитель остановит, он обязан. Таков 
менталитет, уважение к старшим – закон.

Телефон на дисплее показывает 9:30. Значит, 
я опять опоздала, не успела, задержалась. В 
последнее время задерживаться на пути к работе 
стало моей привычкой. Причем, строго в начале 
недели и в пятницу. Начальник эту вольность 
решил прощать, пока…

Нет, дело тут не в безответственности, 
наглости и выпендрежности. Во мне словно 
что-то сломалось. Быть может, и стрелки 
«внутренних часов», в режиме «день-ночь» 
произошел сбой…

Протягиваю 10 рублей за проезд, выхожу. Иду 
к нашему сине-белому «Печатному цеху». Там 
сосредоточена особая энергия, туда стекаются 
все мировые и региональные новости. После 
прохождения анализа на тематическую годность 
их выпускают… большими и малыми тиражами, 
в виде черно-белых и цветных газет, журналов, 
как голубей отпускают: «Летите, куда хотите! Для 
вас нигде преграды нет!» А они, как безучастные 
ко всему ленивые зеваки, «гнездятся» в киосках 
под название «Пресса», хотя не все… Чаще 
всего бумажные гнезда «разрушают» пожилые 
люди, причем, вытаскивая своей теплой 
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иссохшей или нежно-пухленькой рукой самых 
первых «летунов». Молодежь же зрит истину в 
Интернете… на просторах социальных сетей мы 
строим будущее страны, осуждаем нерадивых 
политиков, караем коррупционеров, душегубов 
– чьих-то родственников, избежавших срок, 
протестуем против войн, отстаиваем права 
невинно заключенных в клетку, лечим тяжело 
больных, собираем деньги на благие дела, 
искренне любим Отечество и, самое главное, 
чувствуем себя свободными… мы живем в своем 
государстве, в котором у нас есть абсолютное 
право голоса…

Ну вот, почти дошла, подбадриваю себя, 
тихо напевая песню, а потом стишок про Муху-
Цокотуху. Почему эту? Потому что я сегодня 
муха! Хочу спать, хочу есть.

Муха, Муха-Цокотуха,
Позолоченное брюхо!
Муха по полю пошла,
Муха денежку нашла…

Хм…
А чего она не летела-то? Кто знает?
Пра-а-вильно! Потому что крылья берегла!

Муха, Муха-Цокотуха,
Позолоченное брюхо!
Пошла Муха на базар
И купила самовар.

Ну, а я покупаю на завтрак сладкие бублики 
с кунжутом. Поднимаюсь по ступенькам… 
Слышите шаги? Дук-дак, дук-дак – мои новые 
туфли, они как кандалы! Ощущения такие, будто 
я иду против движения, по эскалатору. Ненавижу 
туфли! Ненавижу правила, всякие дресс-коды. 
Наконец-то свершилось – в коридоре, теперь в 
кабинете… сидят коллеги… не все, некоторые 
«на выезде»: где-то бегают по проселочным 

дорогам, по скверам городским, в госведомствах 
«мучают» чиновников с диктофоном или 
настигли какую-то суперзвезду-певицу и 
беседуют с ней, фотофиксируют, собирают 
новости для мира!

Сажусь за свой компьютер, включаю его, 
протираю рабочий столик…

– Муха, Муха-Цокотуха,
Позолоченное брюхо!
Муха по полю пошла,
Муха денежку нашла…

Наливаю себе чай, предлагаю коллегам:

– Приходите, тараканы,
Я вас чаем угощу!

Ой-ой-ой, что я несу, еще и вслух?! Займусь-
ка я работой.

Стоп.
Продолжаю запись…
Без 10 минут шесть, надо вылетать из 

кабинета, домой. Чувствую себя ласточкой, 
высвобожденной из невидимой клетки.

Спускаюсь по ступенькам на первый этаж. В 
фойе стоит знакомая, чего-то или кого-то ждет. 
Она меня заметила. Проскочить не удастся. А 
я могу опоздать на шестичасовую… Ладно. 
Правила приличия никто не отменял.

– Вечер добрый!
– Добрый!
– Кого ждем, чего стоим?
– Мы задумали журнал выпустить, слышала, 

у вас тут есть один хороший верстальщик. Вот, 
дожидаюсь его.

– Как зовут-то?
– Усман.
– А-а-а, Усман! Да-да, он для нас тоже журнал 

верстал. И, вроде бы, неплохо. Удачи тебе! Я 
побегу, а то опоздаю.
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– Подожди. Как у вас с тем парнем сложилось?
– С каким?
– Ну, с тем… ты на прошлой неделе с ним в 

парке стояла. Помнишь? Ты потом сказала, что 
у вас печально-сложная история…

– А-а-а, на прошлой… Помню, конечно. 
Минуту.

Та-ак-с-с-с, пауза.
– Ну, так я побежала?
– Счастливого пути!
Села в маршрутку, в ней езжу домой уже не 

знаю, который год. Нас, работников разных 
госведомств, она забирает и развозит по 
улицам, по городам, по селам… Иногда можно 
возвращаться домой, слушая свой внутренний 
голос, мысли, наслаждаясь проскальзывающими 
мимо серо-желтых окон пейзажами и глядя на 
меняющие свои покрывала горы – это бесконечно 
приятно. Но бывает иначе, приходится ехать как 
сегодня…

– Пэри не обедала, видимо. Молчаливая и 
задумчивая. Может, парней в окне высматривает? 
Хи-хи!

– Посмотри на ее соседку, она по виду и 
завтрак-то не видела, ха-ха-ха!

– Ты ела за двоих, раз такая веселая, а-а-а-а?
– А ты не отвлекайся, водитель! Смотри на 

дорогу.
Расплачусь за проезд.
– Возьмите сразу за проезд. Пока я не забыла, – 

протягиваю подушную транспортную «подать» 
веселой «собирательнице».

– У меня сдачи не будет, дай под расчет, если 
есть.

– Есть, конечно. Вот, – отдаю.
– О, золотые десятки, целых сорок монет! 

Вах-вах-вах! – доносится сзади.
Шумные женщины – постоянные наши 

пассажирки – вернулись из какой-то дальней 
поездки, значит тихому счастью конец. Я уже 
не различаю, кто и что говорит, воспринимаю 

все как единый звук, нарастающий и давящий 
мои виски… Иногда так и хочется, чтобы очень 
громкие люди просто открывали рты, без единого 
звука, как рыбы. Особенно после активного, 
утомительного рабочего дня. Кажется, меня 
слышат…

Стоп.
Восьмое апреля. Добрый день, вторник! 

Сегодня будет солнечно: птички с самого 
утра щебечут, небо спокойное… Я чувствую 
себя бабочкой и готова порхать. Надену 
любимое весеннее платье василькового цвета, в 
классическом стиле и… Я бабочка! Я бабочка! 
Я – ба-ба-бочка! Мда… Бочка – я! Не влезаю я в 
платье-то. Бегемотиха! Нет, слониха, мамонтиха! 
Динозавр! Эх, мама, мама, что же мы наделали?! 
Милая моя мамулька! Твои причитания: «Ва-а-а, 
посмотри на себя! Ты стала похожа на узника 
из концлагеря. Наш дом – не Освенцим! Кушай, 
пока можешь!» – сделали свое дело. Все, хватит, 
пора скидывать «зимние подарки»! Во всем 
хороша мера. Лучше оставить себе возможность 
добрать, чем перебрать. Стройность всегда в 
моде. И я не такой хороший человек, чтобы меня 
было много.

На этом сегодняшние заметки завершены. Нет 
никакого настроения записывать дальше.

Пока!
Пишу…
Пятница. Одиннадцатый день апреля. 

Объяснить никак не могу… но в пятницу 
состояние мое бесполезное… Не желаю ничего 
делать, куда-либо ехать – сложно морально-
духовно-физически. Только работать нужно. Как 
назло, сегодня представители интеллигенции, 
культурной среды, общественных организаций 
республики совместно затеяли масштабное 
мероприятие. Придется выдавить из себя все 
умственные соки, чтобы повесить на сайт 
красиво сочиненную удобочитаемую статью… 
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Однако сижу на работе с утра, раньше всех, в 
8:30. Повезло, брат подвез.

Первым делом провожу мониторинг всех 
доступных мне электронных СМИ, российских 
и иностранно-зарубежных.

Чем больше читаю новости с разных концов 
света, тем сильнее хочется уехать высоко в горы 
или вообще улететь на другую планету…

Неизвестно точно, какая мы по счету 
цивилизация, гипотезы ученых не в счет, но 
абсолютно верно то, что мы повторяем ошибки 
наших предшественников. Возможно, те, 
кто придут после нас, если придут, – также 
будут изучать наши кости, предметы быта и 
так называемые высокие технологии, точнее 
их остатки, недоумевая, что же могло стать 
причиной внезапного исчезновения целых 
народов с Земли. Все повторяется, как в 
мистическом фильме, и вся наша жизнь – 
трагико-мелодрамо-медия!

Все, хватит.
Стоп.
Сегодня суббота – день домашних дел, 

импровизаций на кухне, социальных сетей. 
Публикую посты, читаю комментарии под 
свежими новостями. Проверяю все электронные 
почтовые ящики. Затем иду смотреть, что 
происходит на моих страницах, особенно в ФБ.

А там, оказывается, идет «война двух 
государств» за меня одну… Молодые люди 
грозно воюют боевыми словами, пуская в ход 
даже злые смайлы, то есть, я почти как Елена 
Троянская! Печально и смешно.

Первый – видимо, Менелай – считает, что, он 
– мое будущее. Надо же… Второй – Одиссей или 
Парис – в ответ грозит вторгнуться в республику 
с армией Египта. Неужели история повторится?! 
Но кто за вас, «бесстрашные воители», выполнит 
всю черную работу? Чечня – не Троя, Ахиллес 
мертв…

Ай-й-й, батарейка села…

Play.
Май. Понедельник. Настроение никакошное… 

почти месяц. У меня «полетел» компьютер 
– личный, домашний – и вместе с ним все 
хранившееся в нем добро. Насмешка судьбы!

Процесс восстановления психологических и 
творческих сил был длительным и мучительным: 
чтобы написать хотя бы пару строк, приходилось 
несколько раз вставать и смотреть на свой 
рабочий уголок как на чужой, а то и выходить 
из комнаты или пить черный кофе с большой 
порцией шоколада. Называла себя бесполезным 
существом, амебой, поддразнивала. А потом 
опять заставляла трудиться, стучать по 
клавиатуре, по буквам, разминая окоченевшие 
от безинтересности к жизни, отсутствия 
«внутреннего огонька» пальцы. Все начинать 
заново – и не сдаваться! Столько потрачено 
часов, дней, недель, здоровья, сна на теперь 
уже лежащие на компьютерном кладбище 
труды. Эх, какими замечательными могли 
бы быть эти космические миры, созданные 
бессознательными погружениями, смыслы…
Смогу ли я сказать что-то дельное в новом 
творении? Удастся ли вспомнить все? Нет! Нет! 
Не-е-е-ет! Хочется выбросить этот компьютер из 
окна! Выбросить! Выкинуть! Выбро-о-о-сить! 
Пусть разобьется, гад, на ничтожно мелкие 
кусочки, на атомы и молекулы! Технический 
урод, гнус, рохля! А-а-а-а-а-а-а! А-а-а-а-а! 
Подставил! Предал! Никому нельзя верить! 
Никому!.. Надо прочесть молитвы. Плохо мне, 
плохо…

Стоп.
Пишу…
Среда. Я не знаю, какое сегодня число. 

Все равно… Сменила номера телефонов. 
Вынужденно-необходимо. Практически ни 
с кем не общаюсь. По привычке захожу 
в Фейсбук. Какой-то Алибек хочет стать 
моим другом. Приглашают на мастер-класс в 
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Сколково, «Вкус лидерства». Ух, ты! И вообще, 
у меня 17 подмигиваний. И практически все 
от выдающихся моих друзей – художников 
и политиков. Знают ли они сами об этом, 
неизвестно. Амитабх Баччан, 16 часов назад 
обновил свою фотографию профиля. Да, 
индийский актер из любимых фильмов детства 
у меня в друзьях. Никогда не думала, что 
такое станет возможным. Спасибо, конечно, 
Цукербергу.

В электронке высветилось новое письмо. 
Содержание «великого послания» непременно 
нужно видеть, знать… «Для Вас составлено 
предсказание астрологов на 2014 год! В 
следующие 21 день ход вашей судьбы может 
измениться. Удача должна улыбнуться Вам… 
Да! Все указывает на то, что этот год 2014 
принесет Вам невероятный потенциал удачи 
и возможности во всех областях. Даже я сама 
была удивлена масштабом того, что Вас ждет! 
Также я предпочла использовать свои медиум-
способности для того, чтобы зависнуть в 
астрале. Что же вас ожидает в ближайшем 
будущем? И там я смогла отчетливо «увидеть», 
что все начнется очень скоро с трех дат, которые 
я рекомендую Вам запомнить. Посмотрите на 
это в деталях!..» Внизу подпись: «Тара, медиум-
предсказатель», а с аватарки смотрит женщина 
с выпученными глазами. И дальше, следуя 
рекомендациям, нужно нажать на ссылку.

Плачет по тебе инквизиция, Тара. Наверное, 
кто-то клюнет на спам-рассылку, дешевый 
развод, потеряет деньги, но я точно не твоя 
жертва.

В следующем письме приглашение в клуб 
«Сборище поэтов». Встреча состоится в 
Грозном, вечером, в Центре современного 
искусства. Каждый, кто хоть немного мнит себя 
поэтом, прочтет собственное натворительство: 
обсудит, рассудит чужие лирические строки, 
вынесет вердикт.

Что ж… надобно пойти хотя бы как 
журналистка или прочесть поэтический 
свежевыплеснутый опус, выслушать мнения, а 
в конце сказать: «Вообще-то, я даже не прозаик, 
и это черновик». Причем с надменным видом, 
как многие считающие себя гениями люди.

Но, с другой стороны, наверное, нужно 
находить в себе гения, дабы написать 
монументально-шедевральное произведение.

Хм!.. Среди писем обнаружила интересное 
сообщение, может и шутка, но…Я могла бы 
без малейших колебаний согласиться на такую 
работу – настоящая мечта для интроверта.

В Шотландии готовы платить 20 тыс. фунтов 
(937 тыс. рублей) в год человеку, который устал 
от общества людей и ищет уединения. Ну, разве 
не сказка? На необитаемый остров Инчкольм 
недалеко от Эдинбурга требуется смотритель, 
готовый 8 месяцев в году присматривать за 
заброшенным замком XIII века, служившим 
аббатством. Для смотрителя на острове 
построен двухэтажный дом, в нем есть все 
необходимое, в том числе стиральная машина, 
телевизор и компьютер с доступом в Интернет. 
Та-а-ак… та-а-ак! Единственное неудобство 
– ограниченные запасы питьевой воды и 
продуктов, которые необходимо доставить сразу 
на все 8 месяцев. Эх… не поеду, нельзя мне туда. 
Ни по менталитету, ни по законам приличия…

На сегодня хватит. Стоп.
Возобновляю ведение записи…
Сегодня вечером с племянником ели в саду 

грецкие орехи. В небе раздался гул.
– Деци (тетя), это самолет? – спрашивает.
– Да, – отвечаю, не отрываясь от дела, изо 

всех сил колочу молотком по ореху, а он никак 
не хочет раскрыть свою сущность!

– Самолет летит на войну? – вновь вопрошает 
племянник, ему на днях исполнилось четыре 
годика.
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– Да, – отвечаю, наконец, разбив орех и 
извлекая из него здоровенное ядро.

– Самолет будет убивать мальчиков? – не 
унимается малыш.

– Да, – вырвалось у меня случайно, племянник 
с грустью замолчал, опустил голову и о чем-то 
задумался, часто хлопая ресницами. Откуда 
маленький человек знает о войне, непонятно. 
Наше поколение-то вкусило дважды все 
«прелести» кровавых разбирательств. Мы, 
как говорится, видели смерть в глаза. Но 
племянник… Скорее всего, мы забыли его 
вывести из гостиной, когда по зомбоящику 
показывали новости из Украины или Палестины. 
Мда… большие мальчики устраивают войну, 
потому что их девочки хотят много бриллиантов. 
Мальчики бомбят других мальчиков, когда хотят 
много-много кушать, и им нужна земля, нефть, 
газ, новые ресурсы, и имя этим мальчикам – 
саранча.

Так! А какой день?.. Посмотрим. Воскресенье. 
Двадцать шестое число «пятого лунного 
месяца».

Пауза…Стоп.
20 июня, пятница, 25 неделя, 171 день 2014 

года по григорианскому календарю.
Сегодня в Грозном состоялась Казачья 

конференция «От Терека до Дона». Терские, 
кубанские, донские атаманы выступали с 
докладами. Говорили о своем наболевшем, 
отмечая, что сейчас жить казакам почти хорошо. 
Коснулись и украинского вопроса. Минутой 
молчания почтили память невинно убиенных на 
юго-востоке страны. После долгих обсуждений 
обозначенных вопросов, путей их решения, 
приняли резолюцию. Затем казакам вручили 
награды памятные, они преподнесли подарки 
в ответ.

Слушала выступления этих хлопцев бравых 
и я…

И точно ясно одно – казаки хотят дружить с 
чеченцами. Один атаман даже сказал: «У нас 
слишком много общего, чтобы что-то делить 
между собой. Мы связаны тесными узами и 
только вместе сможем выстоять против общего 
врага».

Берегись, общий враг!
Ну, все. Стоп.
Записываю…
Ничего сверхособого не случилось сегодня. 

Но хочу рассказать про один случай. Нужно 
было видеть лицо той женщины, как она смачно 
выплеснула фразы-«перцовки»… Сажусь в 
автобус, 55-й маршрут, спешу на грозненский 
рынок «Беркат».

В автобусе что-то произошло, не заметила, кто 
кого задел словом. Ясно услышала я другое… 
Женщина-контролер обиделась на водителя и 
обозвала его Джигурдой! Ха! Слово Джигурда 
стало нынче чем-то нарицательным…

До новой записи.
Солнечный понедельник. Уже июль. Я паук. 

Тружусь, как это insecta. А в журналистике 
очень важно уметь правильно развешивать 
паутину, наладить нужные связи, чтобы не 
дать пролететь, уползти, пробежать мимо ни 
одной новости. Давайте немного поговорим, 
кто мы – журналисты, что мы, с чем нас 
«едят»? Вам интересно? Нет, да? В любом 
случае, мне нужно, важно вам сказать… В 
последнее время доверие к нам подорвано, 
знаю. Да, действительно, журналисты нынче 
делятся на плетунов, журналюг, правоборцев, 
скандалистов, проплаченных, одысочинителей, 
волков, собак, шакалов, крыс и на многих других 
представителей флоры и фауны. Все это я уже 
слышала, знаю. Но нельзя всех сваливать в одну 
кучу… Есть все еще те, кто НЕ работает на заказ 
и старается быть объективным, добросовестно 
несет на своих плечах миссию – добывать 
правду и распространять ее.
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Ведь подлинный журналист всем своим 
существом настроен докопаться до истины 
и нести людям только правду. Так устроен 
человек, ставший на этот путь… творческий, 
интересный, но сложный. Вместе с тем, мы не 
вольны писать то, что вздумается, особенно 
в кавказских регионах, желтая пресса здесь 
неуместна, так как за каждое слово нужно 
отвечать, хотя с последним, если говорить в 
целом, в нашей стране проблема. Не всегда 
применяется на практике, точнее не для всех 
действует этот «суровый» закон. Бывает и так, 
что мы и сами не можем различить, где правда. 
Огромный поток информации приходится 
фильтровать, чтобы разглядеть истину и ложь, 
донести до людей. Что говорить тогда о простых 
обывателях, о вас. И еще… Верьте нам! И не 
верьте нам! Сейчас с помощью определенных 
психологических механизмов, техники и слова 
можно не только выдать черное за белое, но 
и за красное, желтое – какое угодно. А слона 
можно обратить и представить как древний вид 
носорога. При этом вы будете думать, что сами 
пришли к такому выводу. Запомните: ваш мозг 
постоянно находится под прессингом…

Вам известен закон пяти процентов? Или 
ДОТУ? Сегодня телевизионные каналы 
показывают не то, что происходит в мире. А 
то, что вы должны увидеть или узнать. А что 
видите вы? Вы видите – вокруг одно зло. И 
кажется – мир вот-вот рухнет. Что делать? 
Да выключайте хоть иногда эти балаболки! 
Тогда многое изменится! Люди станут добрее, 
а мир лучше! Больше читайте, выработайте 
способность к аналитическому мышлению, 
анализируйте сами, в любом случае, даже самому 
малообразованному человеку известны законы 
логики. Думайте, не спешите «есть» готовое, 

а если уже съели, внимательно разжевывайте, 
и вы почувствуете послевкусие, вы должны 
понять… Факты важнее эмоций. И, пожалуйста, 
если вы здоровый человек, отпустите диван! 
Или он отправит вас на тот свет. Не ешьте, по 
возможности, ГМО-шные продукты. Сложно 
представить, в кого мы превратимся через лет 
сто! Человечество в том виде, в котором оно 
есть сейчас, может перестать существовать. Мы 
можем стать мутантами.

Ладно. Я и так многое сказала. Достаточно. 
Стоп.

Август сегодня полноценно вступил в свои 
права, накрыл нас теплым, кусачим одеялом… 
от жары тяжело дышать, работать, куда-то ехать 
нет ни малейшего желание. Нет, есть. Хочу в 
горы или на необитаемый остров Инчкольм, 
или на Марс… Продолжая предыдущую 
запись и завершая эту, хочу сказать: времена 
нынче тяжелые… времена бездуховности, 
бесхарактерности… тяжелые для всех, кто 
еще может осмысливать происходящие в мире 
своеобразные процессы. Мне сложно судить, 
что нас спасет…Но уверена, что выжить 
разумному человеку как биологическому и 
духовному существу поможет вера, истинная 
вера в Бога. Благодаря вере человек останется 
несломленным, не опустится до безвольно-
растительного существования. Он выживет или 
хотя бы спасет себя в неизбежной войне света и 
тьмы, окажется среди достойных. Ведь каждый 
из нас обязательно ответит за свои прегрешения, 
выбор…

Мира и благополучия всем! Если вы читаете 
эту запись, значит, я ушла из журналистки, 
значит, больше не пишу, возможно, меня нет… 
ваша Пэри…

Стоп.
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Роза ОРСТХО

Ладья времени

ЗНАКОВЫЕ ВСТРЕЧИ НА ДОРОГЕ МОЕЙ ЖИЗНИ
Очерк

Примерно с класса второго я уже точно знала, что непременно стану учителем. Это с того 
момента, когда наша школьная библиотекарь Ида Гавриловна, а не моя первая учительница Ольга 
Ивановна, которая в силу своей профессии и должностных обязанностей должна была это сделать, 
научила меня читать. 

Обычно ученики, влюбленные в свою первую учительницу, пытаются подражать ей, быть 
похожими на нее в своих поступках, манерах и даже внешне, я не говорю уж о выборе профессии. 
В первого учителя, как правило, влюбляются все ученики. А желание стать учителем от большой 
нелюбви к своему педагогу, как у меня, наверное, встречается не часто.

Ольга Ивановна относилась к нам, голодным, плохо одетым, плохо обутым детям спецпереселенцев, 
с нескрываемым презрением и брезгливостью, воспринимая нас почему-то как личных врагов. 
Деревянная указка или линейка то и дело «гуляли» по нашим худеньким пальчикам и стриженым 
головам за малейшую провинность: забыл дома дневник или учебник, слишком громко хлопнул 
крышкой парты, садясь или вставая, опрокинул на тетрадь чернильницу (а чернильницы того 
времени имели «привычку» часто опрокидываться и разливаться, пока не появились чернильницы 
«непроливайки»)...

Экзекуция сопровождалась эпитетами: тупица безмозглый, дебил, негодяй, неряха. Разумеется, 
себя я видела учителем очень справедливым, внимательным, безгранично любящим всех детей без 
исключения, как мать, которая самого безалаберного, самого никчемного, самого непослушного, 
жалеючи, любит больше других и прощает ему буквально все.

Мое огромное желание стать учителем усилилось, когда в четвертом классе к нам пришла Альбина 
Яковлевна, которую мы полюбили безгранично. В те годы четырехклассное образование считалось 
начальным образованием. Она – немка из Поволжья, то есть спецпереселенка, как и мы. Небесно-
голубые глаза – добрые-добрые, светло-русые кудрявые волосы – мягкие-мягкие. Говорила она 
очень тихим красивым голосом, как у актрис в кино. Поначалу, когда Альбина Яковлевна брала в 
руки линейку или указку, мы невольно по привычке втягивали головы в плечи, как перепуганные 
черепашки.

Так вот, уже начиная со второго класса, для меня вообще не стоял вопрос – куда пойти учиться. 
В педагогический – без вариантов. А вот с выбором факультета я так и не определилась. Мне по 
душе и литература, и история, и биология, и география.

Посоветоваться не с кем. Мама никогда не училась в школе, у отца образование четырехклассное, 
тоже в этом вопросе не советчик. И никаких родственников с маломальским образованием тоже нет. 

Постояв какое-то время в раздумье у кабинета с надписью: «Прием документов», решительно тяну 
на себя ручку довольно тяжелой двери. Решение принято – пойду на филологический факультет. 
Тогда, правда, факультет назывался «историко-филологический». 
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Выкладываю на краешек стола документы: аттестат зрелости, справку с места жительства, 
медицинскую справку… 

На мои документы ложится чья-то рука. От неожиданности я вздрогнула. Тогда запомнила только 
пронзительные глаза, седые усы, черный костюм, белоснежную рубашку. 

– Бехк ма биллахь, хьо вайнеха ма ю?! – то ли вопросительно, то ли утвердительно произнес 
пожилой человек на чеченском языке, но с каким-то небольшим акцентом. Позже я сообразила: 
человек, обратившийся ко мне, ингуш по национальности, отсюда небольшой акцент.

Перейдя на русский язык, он спросил: «Очень любишь читать и мечтаешь стать учителем? 
Пойдем, присядем и поговорим. Меня зовут Дошлуко Мальсагов».

Так я познакомилась в 1959 году, в свой первый же день в ЧИГПИ (Чечено-Ингушский 
педагогический институт), с ученым, писателем, поэтом, фольклористом, переводчиком, членом 
Союза писателей СССР, кандидатом филологических наук, прекрасным педагогом Дошлуко 
Доховичем Мальсаговым.

Говорил он негромким мягким голосом. За несколько минут общения он сумел убедить меня 
в том, что благодаря именно нам, моему поколению, наша республика, отставшая в культурном, 
образовательном, духовном развитии от других республик СССР на долгие 13 лет депортации, 
сможет занять достойное место среди других национальных республик огромной страны во всех 
сферах человеческой деятельности. Для этого нужно не только хорошо знать русский язык и 
русскую литературу, но грамотно говорить, читать, писать прежде всего на своем родном языке. 
На данном этапе становления республики необходимо во всех национальных школах ввести 
обучение детей родному языку. А для этого нужны грамотные, эрудированные, любящие свою 
профессию учителя. 

Я, девочка из небольшого казахстанского рабочего поселка, до недавнего прошлого росшая в 
условиях чудовищной несвободы, дискриминации, с ярлыком «спецпереселенец» аж с трехлетнего 
возраста, была просто ошарашена тем, что этот пожилой, респектабельный человек говорил со 
мной с большим уважением и на равных. 

В итоге – Дошлуко Дохович убедил меня в том, что я должна подать документы на национальное 
отделение факультета и стать учителем родного языка и литературы, русского языка и литературы, 
несмотря на то, что тогда я никогда в жизни не видела ни чеченского, ни ингушского алфавита, уж 
тем более не смогла бы на тот момент прочитать ни единого слова на этих языках. 

За всю свою жизнь я ни разу не пожалела о выборе, сделанном мной благодаря Дошлуко Доховичу.
Лекции Дошлуко Доховича, посвященные исследованию памятников народного творчества, 

особенно нарт-орстхойского эпоса, мы, студенты, слушали с большим вниманием, удивлением и 
восторгом. Не могли не восхищать благородство и мудрость народа, заложенные в нем на генном 
уровне, т.е. самим Богом. Благодаря ему и его исследованию «О некоторых непонятных местах 
в «Слове о полку Игореве» мы другими глазами посмотрели на этот памятник древнерусской 
литературы. 

Он ненавязчиво учил нас не бездумно запоминать сюжет читаемого, а анализировать, постигать 
глубину характеров героев, язык произведения. 

Так я долго (а долго – это еще со школьной скамьи) не могла понять, почему фактически 
падшие женщины, на мой взгляд, изменяющие мужьям, предающие собственных детей, Катерина 
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Островского и Анна Каренина Толстого, характеризуются как положительные героини. А все 
оказывается предельно просто. Воспитанное в семье в соответствии с нормами вайнахской этики, 
критериями которой являлись честь, достоинство, чистота и нравственный долг перед семьей и 
обществом, наше молодое поколение никак не воспринимало другие, чуждые ему моральные 
принципы, отторгало их.

Честно говоря, я не представляла себе, как я, в соответствии с общепринятой трактовкой 
образов этих героинь как жертвенных, протестных личностей, на уроках литературы в школе буду 
преподносить это ученикам.

С каждой лекцией по устному народному творчеству Дошлуко Доховича росла наша самооценка, 
вселяя в нас гордость за наших предков, наш народ. Мое поколение, с 1944 года униженное с самого 
начала своего жизненного пути ярлыком «враг народа», начисто должно было лишиться присущих 
нашему народу качеств: честь, достоинство, благородство, гордость, мужество, свободолюбие, и 
ощущать мы себя должны были, как минимум, людьми второго сорта.

Если человека долго обзывать дебилом или наделять его другими уничижительными кличками, 
в конечном итоге в его психике происходят изменения и он со временем начинает воспринимать 
себя человеком неполноценным. 

Что касается нас, то расчет был на то, что изменения произойдут в психологии всего народа. 
Не случилось!

Вы когда-нибудь наблюдали за тем, как птицы, не уставая, заботливо «ставят на крыло» своих 
птенцов? Так наши педагоги-вайнахи на своих лекциях, в беседах на практических занятиях, в 
перерывах между лекциями помогали нам стать достойными наследниками своих предков, ведших 
многовековую борьбу за свою свободу. 

Профессор кафедры родного языка и литературы ЧИГУ (Чечено-Ингушского государственного 
университета) Мальсагов Дошлуко Дохович прожил очень недолгую жизнь, но успел сделать много 
как ученый, как педагог, как человек.

Когда Дошлуко Доховича не стало, ингушский писатель Идрис Базоркин сказал очень точные, 
очень справедливые, идущие от сердца слова в его адрес: «Сегодня мы хороним не Дошлуко, мы 
хороним мудрость ингушского народа».

В расписании лекций и практических занятий по русскому языку в нашей группе «Б» стояла 
еще одна фамилия – Мальсагова Л.Д.

Когда в аудиторию вошла стройная, темноглазая, темноволосая молодая девушка, одетая почти 
так же, как и мы, в белоснежную кофточку и темную юбку, поначалу даже не верилось, что это 
наш педагог. Она выглядела почти нашей ровесницей. Лидия Дошлуковна была нашим куратором. 
А между тем, закончив филфак Фрунзенского педагогического института, до самого возвращения 
на родину она проработала ассистентом кафедры русского языка в том же институте.

Говорила она мягким спокойным голосом. Никогда, ни при каких обстоятельствах не повышая 
его, как и ее отец Дошлуко Дохович. По-моему, уважительное отношение к окружающим, 
интеллигентность – их фамильная черта. 

«Куратор» в переводе с латинского означает «опекун», «попечитель». Лидия Дошлуковна, 
несмотря на возраст (некоторые ребята группы действительно были ее ровесниками), помогала 
не только в решении бытовых проблем, например, получении места в общежитии или в вопросах 
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стипендии, но и в адаптации студентов (т.е. нас) в вузовском социуме. Это была одна из главных задач 
ее воспитательной работы. Она знала о каждом из нас все, вплоть до сердечных привязанностей. 
Очень теплая, братско-сестринская атмосфера в коллективе – это тоже ее заслуга. 

В нас, ее бывших студентах ЧИГПИ набора 1959 года, оставшихся в живых после двух страшных 
войн и послевоенных лишений и которым уже далеко за 70, по-прежнему жива юношеская 
влюбленность в своего педагога-куратора Лидию Дошлуковну. А она по-прежнему готова прийти 
на помощь любому из нас даже сейчас. 

В ноябре 1964 года в моей семье произошла трагедия – погиб отец. Семья – нас пятеро детей 
и мать – остались практически без средств к существованию. Единственным кормильцем семьи 
был отец. В семье двое студентов (я и старший из братьев), двое школьников, сестра-инвалид и 
плюс еще не достроенный дом.

В декабре – зимняя сессия. Первый экзамен – русский язык. Лидия Дошлуковна мягко вытянула 
из моих рук билет и, не глядя, перевернув его, потянулась за зачетной книжкой. Что-то написав в 
ней, закрыла. Она видела мое психологическое состояние, поняла, что в данный момент для меня 
не важно, какую оценку я получу, сдам или не сдам сессию. Главное – для меня рухнул весь мир. 
Она говорила со мной минут десять. Узнала: средств к существованию в семье практически нет. 
Мать из-за сестры-инвалида, прикованной к постели, не может пойти на работу. Старшая в семье 
я. Именно мне нужна работа.

Мои поиски работы (педагог с незаконченным высшим образованием) ни к чему не приводили. 
Буквально несколько лет назад прошел античеченский бунт русского населения Грозного 
с плакатами, листовками, яростными выступлениями зачинщиков с горячими призывами: 
незамедлительно ликвидировать ЧИАССР, восстановить Грозненскую область и депортировать 
всех чеченцев и ингушей назад в Казахстан. 

Бунт, возникший на почве бытовой ссоры чеченской и русской молодежи, в котором погиб 
молодой русский парень, вылился в серьезные политические требования населения, заселившего 
город Грозный с 1944 года после депортации вайнахов в Казахстан и Среднюю Азию. Это к тому, 
что даже в семидесятые годы еще чувствовались античеченские настроения в республике.

Это были времена махрового шовинизма. Ни в одном из четырех отделов народного образования 
(РайОНО) и тем более ГорОНО меня никто с распростертыми объятиями, разумеется, не ждал. 
Мало того, ни в одной из почти шести десятков школ города Грозного для меня работы не было 
тоже. Вообще никакой.

Заведующая ГорОНО жестко, даже не глядя на меня, порекомендовала не тратить времени зря 
и не отрывать людей от серьезной работы, ехать в село, где катастрофически не хватает учителей. 

Аргументы, что родилась в Грозном, что живу в Грозном, в семье, которая осталась без кормильца, 
в которой двое несовершеннолетних братьев и сестра-инвалид, а мать пенсионерка, никакого 
воздействия не имели. Не было для меня работы также ни в одном из четырех Домов пионеров и 
тем более в Республиканском дворце пионеров, что располагался в самом центре города Грозного.

Не было ее для меня и на «Станции юных техников», «Станции юных туристов» и «Станции 
юных натуралистов» – все это учреждения Министерства просвещения. Был ли мне смысл идти с 
прошением в Министерство просвещения республики, где в штате министерства было всего два 
человека из числа вайнахов – сам министр и один из его замов? 
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Это было похоже на жесточайший прессинг по выдавливанию из Грозного, по крайней мере из 
центральной его части, вайнахов, которым, несмотря на все запреты, гласные и негласные, всеми 
правдами и неправдами удалось вернуться в город, в котором они до депортации проживали. 

Вплоть до 80-х годов только в 4-х школах города директорами были вайнахи. В центральные 
школы под разными предлогами вайнахских детей даже учиться не брали, не говоря уж о том, что 
о работе в них можно было и не мечтать.

Лидия Дошлуковна написала мне на листочке адрес, куда мне следовало обратиться и где мне 
непременно помогут.

Школа №57 находилась позади железнодорожной больницы, что на улице Окружной. Конец 
нашей улицы Буровой упирался в лесополосу, которая вплотную примыкала к кирпичному забору 
воинской части. Вот недалеко от нее и находилась школа 57. Школу построили в 1961 году. Это 
была фактически западная окраина города. Вокруг школы много частных домов. И в 70-х годах 
чеченцы, до депортации проживавшие в поселке Черноречье, Алды, не имея возможности вернуться 
в собственные дома, занятые русскоязычным населением, селились недалеко от поселка, по ту и 
эту сторону улицы Окружной. Школа здесь нужна была крайне. Ближайшие школы №23 и №39 
находились за несколько километров от Окружной. 

Очень робко, если не сказать со страхом, я переступила порог школы. Прямо у порога черно-
белыми плитками выложена дата постройки школы «1961 г.». Совсем новое здание. 

Зимние каникулы. Школа пуста. Иду на стук пишущей машинки. Это, должно быть, секретарь, 
значит, там же и директор школы. У меня нет никакой уверенности в успехе своего дела. Поясню. 
Пройдя все ОНО (отделы народного образования), много школ и внешкольных организаций, я 
уяснила одно, что молодая девушка в платочке – это не тот контингент, который нужен в советской 
школе. 

В советские времена нас, чеченских и ингушских девушек и женщин, называли «горянками». 
А посему: «Добро пожаловать в горы, в аулы!»

«Якуб Дошлукович где-то наверху с завхозом. Жди», – взгляд секретарши куда-то мимо меня и 
обращение на «ты» никак не добавили мне оптимизма. Но, тем не менее, терпеливо жду. Просто 
у меня нет выбора.

Где-то минут через 20-30 дверь распахнулась и стремительно вошел высокий плотный человек, 
не останавливаясь, положив руку мне на плечо, подвел к двери своего кабинета. При этом он 
заканчивал какую-то фразу своего разговора с кем-то находящимся в коридоре. Повернул голову к 
секретарше, уже открывая дверь своего кабинета, успел дать и ей какие-то указания. Впечатление 
– этот человек привык делать несколько дел одновременно.

Только потом он поздоровался со мной, пригласил сесть. Я до сих пор теряюсь в догадках, как он 
узнал тогда, кто я такая. А я никогда так и не спросила его об этом. Жаль. Никаких договоренностей 
ни о дне, ни о времени встречи у нас не было. 

Разговор был кратким: «До конца учебного года будешь воспитателем в группе продленного 
дня. Пиши заявление. С нового учебного года возьмешь первый класс и доведешь его до десятого. 
Согласна? Документы секретарю. Все!»

Надо ли говорить, что это был сын Дошлуко Доховича. Якуб отличался от отца и сестры своим 
темпераментом и громкоголосостью. При этом он был человеком очень тактичным, отзывчивым. 
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Работоспособность этого человека была фантастической. Мы приходили на работу – он уже там 
вместе с завхозом, мы уходили из школы – он еще там. Он там жил, он этим жил. 

Завхоз школы Геберт Халидович Ошаев – худощаво-подтянутый, темноволосый, чернобровый, 
с орлиным носом – типичный сын гор. Геберт – полная противоположность Якубу – спокойный, 
довольно медлительный, тихий. Стремительность в деле – это не про него. Оказалось, Геберт – 
сын знаменитого отца – известного чеченского писателя Халида Ошаева. 

Зычный голос Якуба Дошлуковича можно было услышать на всех этажах школы. Только что он 
беседовал с группой старшеклассников на втором этаже. Через несколько минут он уже на первом 
этаже ведет за руку заблудившегося первоклашку, разыскивая с ним его класс. А бедолага даже 
буквы класса не помнит, не говоря уж об имени учителя. И родители непременно хотели решать 
все возникающие проблемы, особенно в начале учебного года, только с директором.

Школа огромная. Только первых классов пять. Соответственно, педагогический коллектив 
немаленький. К моему удивлению, в школе уже работало трое чеченцев: преподаватель иностранного 
языка Элла Хамидовна Чимаева, преподаватель физики Джалалди Юнусович Мачигов и учитель 
начальных классов Зоя Махмудовна Наурбиева.

Мой первый «Б» класс размещался в самом конце коридора. Просторная классная комната, 
огромные окна, новенькие парты, матово-черная доска, на широких подоконниках цветы в 
глиняных горшочках, принесенные родителями, и букеты цветов на учительском столе в стеклянных 
банках вместо ваз. Сказать, что я волновалась – значит ничего не сказать о моем эмоционально-
психологическом состоянии. Сердце буквально выскакивало из груди.

После торжественной линейки, кратких поздравительных речей завуча, делегата от 
старшеклассников, представителя родительского комитета и первого звонка, под марш школьного 
баяниста колонны первоклассников во главе с учителями направились в свои классы. Все было 
хорошо, все было просто прекрасно.

Мир для меня начал рушиться на второй день – второго сентября. По списку в моем классе 38 
учеников. Да-да, вот такая была тогда наполняемость классов. Некоторые школы занимались тогда 
в три смены. Не хватало посадочных мест. Строить новые школы правительство не торопилось, 
несмотря на внушительный приток населения после восстановления республики.

На второй день я недосчиталась пяти учеников. Со второго урока родители увели еще четырех. 
Причем, бесцеремонно войдя в класс, взяв свое чадо за руку, молча выводили из класса. Только одна 
из родительниц, опустив глаза, поставила меня в известность о том, что завуч Нина Григорьевна 
разрешила ей перевести Юру в другой класс к Марии Георгиевне. В итоге, в моем классе осталось 
меньше половины учеников. И это были, в основном, дети из чеченских и ингушских семей.

Я растерялась. Нет, это было для меня шоком. Это была унизительная демонстрация недоверия 
ко мне как к педагогу, как к человеку. Я не помню, как я закончила занятия и потом, стоя у окна, в 
опустевшем классе вытирала слезы, которые наворачивались на глаза помимо моей воли. Не знаю, 
сколько это длилось. Было желание кинуться вон из школы и больше никогда не возвращаться.

Очнулась я от прикосновения к плечу чьей-то руки. Увидев Якуба Дошлуковича, я разрыдалась 
в голос. …

На другой день в начале первого урока раздался стук в дверь, вошел директор с темноглазым 
худеньким мальчиком.
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– Извините, Роза Баудиновна, за опоздание. Вот вам ученик. – Якуб Дошлукович всегда говорил 
кратко, четко, ясно.

Мальчика звали Магомед. Это был племянник Якуба, сын нашего педагога и куратора Лидии 
Дошлуковны и внук Дошлуко Доховича Мальсагова. 

Надо ли говорить, что уже на третий день все ученики из классного списка вернулись в мой класс.
Так Якуб Дошлукович без лишних слов, без всякого давления и диктата своим поступком, 

доверив мне, молодому, начинающему, неопытному педагогу, к тому же представителю коренной 
национальности, своего племянника, поддержал мой авторитет.

Прошли годы. Жизнь сложилась таким образом, что я переехала в другой город и довести свой 
1 «б» до десятого класса (тогда среднее образование было десятиклассным) так и не смогла. Но 
родители того моего первого класса, встречая меня на улицах родного города, еще и еще раз 
просили у меня прощения за свой неблаговидный поступок, совершенный ими много лет назад, 
мягко говоря, по «рекомендации» одного из завучей школы.

Благодаря Якубу Дошлуковичу вся моя последующая трудовая деятельность была связана с 
начальной национальной школой. Именно с его легкой руки с первых лет работы в школе, где 
почти половину класса составляли чеченские дети, плохо владеющие или совсем не владеющие 
русским языком (сказывалось компактное проживание вайнахских семей и отсутствие русского 
речевого окружения), я разрабатывала свою методику обучения таких детей русской разговорной 
речи с опорой на родной язык. Это и стало в дальнейшем темой моих научных исследований.

В силу своей молодости, отсутствия жизненного опыта я не знала тогда, что на нашем жизненном 
пути встречаются именно те, кто может помочь тебе справиться с жизненными проблемами, 
подтолкнуть к жизненной стезе, начертанной тебе Аллахом, по которой предстояло пройти в жизни.

Самое удивительное: именно такими людьми для меня стали члены одной семьи, причем в 
совершенно разных жизненных ситуациях.
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Роза МЕЖИЕВА

Публицистика

НА ПРИМЕРЕ ОДНОЙ ПУБЛИКАЦИИ 
О ЧЕЧЕНСКОМ ПРОМЕТЕЕ

Не так давно гости и давние читатели журнала «Вайнах» принесли в редакцию распечатку 
из «Вестника Ингушского научно-исследовательского института гуманитарных наук им. Ч.Э. 
Ахриева». Это была статья за авторством Н. Кодзоева, с недвусмысленным заголовком: «Об одной 
фальсификации А.С. Сулейманова». Понятно, что ознакомиться с этой работой предлагалось 
не праздного любопытства ради. По общему мнению, данная статья исполнена не просто 
измышлениями, но и совершенно оскорбительна – в первую очередь, в отношении памяти двух 
выдающихся представителей культуры наших народов – чеченского поэта, историка-краеведа и 
этнографа Ахмада Сулейманова и ингушского поэта, писателя и драматурга, Саида Чахкиева. Ведь 
ни первого, ни второго классика давно нет в живых, и призвать Н. Кодзоева к ответу или хотя бы 
к совести они уже не смогут, во всяком случае, не в этом мире. 

Стоит отметить, что встречена она была, по-видимому, достаточно тепло в ингушской прессе. 
Во всяком случае, ни одного критического комментария, не говоря уже о полноценной рецензии, 
найти не удалось. А в январе 2020 года даже была перепечатана на одном из авторитетных 
Интернет-ресурсов республики, сайте Ghalghay.com – Ингушетия: Исторические Параллели – с 
очень пафосным и обязывающим девизом: «Свободен лишь тот, кто может позволить себе не лгать».

Небольшая биографическая справка об авторе статьи: Нурдин Даутович Кодзоев родился в 1961 
году в селе Кантышево Назрановского района Республики Ингушетия. Это современный ингушский 
поэт, прозаик, историк, художник-живописец, журналист, археолог, ученый-кавказовед, научный 
сотрудник Археологического центра при Министерстве культуры Республики Ингушетия. Автор 
многочисленных учебных пособий по истории ингушского народа для общеобразовательных 
школ. С 2004 года возглавлял отдел истории Ингушетии в том самом НИИ гуманитарных наук 
им. Ч.Э. Ахриева, где так счастливо из-под его плодотворного пера выходили и продолжают 
выходить различные книжки, и в том числе вышеназванный «обличительный» документ. В 
настоящее время является заведующим сектором историко-культурного наследия Ингушетии. 
В общем, «гуманитарий в самом широком смысле этого слова», – так отзывается о нем Мадина 
Оздоева, автор статьи «Неутомимость в духе», опубликованной 23 марта 2021 года в интернет-
газете «Ингушетия» к 60-летию со дня его рождения. И добавляет: «Трудно представить себе, как 
можно одному человеку вместить в себя столько призваний и должностей, тем более что указанные 
здесь регалии являются весьма ответственными и почетными. Кому-кому, а вот Нурдину Кодзоеву 
удается на протяжении многих лет успешно реализовывать свои творческие возможности во всех 
этих направлениях»!

Сам прошлогодний юбиляр ложной скромностью, что называется, не отягощенный и по случаю 
пребывающий в особенном благодушии, немного приоткрывает перед журналисткой секреты 
своей баснословной удачливости: «В любой профессии любовь к избранному делу является одним 
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из условий успеха… Вы, наверное, слышали такое выражение: «Честность в науке неразлучна с 
честностью в жизни». Так вот, это мое любимое изречение, недвусмысленно подтверждающее 
мое сугубо личное отношение к тому, что я делаю. Другими словами, кто в науке видит только 
личную пользу, тот не честный слуга, а промышленник, обращающий светлое имя науки в торговый 
промысел. Также я считаю, что в науке нет другого способа приобретения, как в поте лица; ни 
порывы, ни фантазии, ни стремления всем сердцем не заменяют труда».

Ну что тут скажешь? Отличное изречение – практически, в унисон с другим (тоже, кстати, 
известного поэта): «Я памятник себе воздвиг нерукотворный».

А теперь о самой статье Н. Кодзоева – «Об одной фальсификации А.С. Сулейманова».
Как и полагается для публикации в столь солидном научном издании, она обладает всеми 

внешними формальными признаками наукообразности. С аннотацией на русском и английском 
языках (а как же, весь мир должен знать, какой «редиской» был этот покойный чеченский классик) – 
и так называемыми Key words (ключевыми словами), дабы читатель не заблудился в «трех соснах», 
то бишь страницах основного текста (тоже трех). Дабы не утоп во всех смыслах и домыслах, 
изобилие коих выдает в авторе профессионала, давно поднаторевшего в подобного рода ремесле.

Так в чем же суть претензий, предъявляемых чеченскому просветителю, исследователю-краеведу, 
фольклористу, переводчику и народному поэту Ахмаду Сулеймановичу Сулейманову? 

Не поверите! Интрига, достойная пера советских сатириков Ильфа и Петрова, авторов знаменитой 
дилогии о похождениях великого комбинатора Остапа Бендера. Оказывается, наш классик 
подсмотрел у молодого еще ингушского поэта Саида Чахкиева, автора драматической поэмы «Чаша 
слез», сюжет о Прометее! Чтобы впоследствии «сконструировать» и опубликовать собственный 
«миф о чеченском Прометее – Пхьармате». Разумеется, полный «несуразностей и противоречий», 
что и позволило в итоге Н. Кодзоеву «сделать вывод о его искусственности». 

Чтобы низвести до столь низменного и уничижительного уровня морально-нравственный 
облик чеченского просветителя, способного по логике Кодзоева, только обкрадывать культурное 
наследие у братского ингушского народа, это ж какой изощренной бесноватостью ума и сердца 
нужно обладать? Что же такого постыдного сумел нарыть Кодзоев в биографии чеченского классика 
– непостижимым образом ускользнувшее от внимания всевидящего ока советской цензуры, 
биографов и прижизненных свидетелей – чтобы в итоге сочинить и опубликовать на страницах 
журнала «Вестник» Ингушского НИИ гуманитарных наук сей «научный» пасквиль? 

Для тех читателей, кому «посчастливится» ознакомиться с этим «трудом» самостоятельно (выше 
уже упоминалось, где и каким образом это можно сделать), кто по наивности и чистоте душевной 
попытается отыскать какое-то оправдание амбассадору «аутентичной» ингушской истории от 
допотопных времен и провокатору в одном лице, хочется дать своего рода путеводительное 
напутствие.

Во-первых, пусть вас не введет в заблуждение «арсенал» обоюдоострых «аргументов и фактов» 
условно-сослагательного наклонения, с помощью которых автор лихо «вскрывает» мелкотравчатые 
«попытки» чеченского классика утаить и присвоить историко-культурное добро ингушского народа 
– не забывая при этом камуфлироваться формальной беспристрастностью, обыкновенной для 
научных работ подобного рода. Не поленитесь посчитать, сколько раз «обличительные» гипотезы 
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предусмотрительно «окаймляются» либо разбавляются Н. Кодзоевым вводными лексемами, по 
типу: «вероятно», «вероятнее всего», «можно предположить», «возможно», «если бы»… 

И вы обязательно обнаружите, что именно на этих «китах» и стоит вся «доказательная» база 
«Фальсификации…» по-кодзоевски.

СпрОсите, в чем же «фишка» всех этих «необусловленных» наречий, междометий, служебных 
частиц и прочих модальных и безлично-предикативных слов, к которым питает столь заметную 
слабость ингушский ученый в своей «научной» статье? В морфологии, как части грамматики, 
изучающей части речи, их категории и формы слов, на этот счет секретов нет. «Ролевое» место 
кодзоевских «фишек» даже не второго плана – грамматически с другими членами предложения они 
не связаны, изъять их из высказывания можно без ущерба для его смысла. А вот смысл кодзоевских 
тезисных положений только один – и в тексте, и, в первую очередь, в самом названии его работы 
– «Об одной ФАЛЬСИФИКАЦИИ А.С. Сулейманова».

Кстати, о значении слова «фальсификация» (большинство, конечно, и так всё знает. Но, увы, 
любителей пребывать в успокоительном заблуждении тоже хватает). 

Фальсификация (от лат. fallere – обманывать, вводить в заблуждение; falsus – ложный; и итал. 
falsificare – подделывать) – то есть, это мошенничество, подделка; поддельная вещь, выдаваемая 
за настоящую; липа, имитация, подлог, подмена, фальшивка, фикция. Это умышленные действия, 
направленные на подмену чего-то реального ложным. 

Надеюсь, что теперь, не прикрытый полупрозрачными намеками и эвфемизмами посыл, 
заключенный в названии данной статьи, более не вызовет разночтений, если таковые до сих пор 
имели место быть. 

Впрочем, давайте не будем исключать вероятности возникновения (хотя бы в мыслях) у какого-
нибудь читателя такого стыдливого вопроса: «А если вдруг… он (то есть А.С. Сулейманов) мог… 
так поступить… то что же именно он украл?». Что общего и в чем же новизна поэмы Саида Чахкиева 
«Чаша слез», узрев которую, маститый классик не удержал себя от преступного соблазна и так 
позорно в глазах Нурдина Кодзоева «сфальсифицировался»? 

Согласно неписаной теории цикличных «вероятностей», сей печальный «факт» автор статьи 
констатирует в аннотации следующим образом:

«В 1910 году В.Я. Светлов опубликовал ингушское сказание «Семь сыновей вьюги». По мотивам 
этого сказания ингушский писатель С.И. Чахкиев на основе этого фольклорного произведения 
создал драматическую поэму «Чаша слез». В 1963 году она была издана отдельной книгой на 
ингушском языке, а в 1965 г. – в переводе на русский язык. В те годы чеченский поэт и краевед 
А.С. Сулейманов собирал топонимию Чечено-Ингушетии, в том числе и в горах Ингушетии, где 
он обнаружил топоним «пхьармат». Вероятно, знакомство с поэмой С.И. Чахкиева и обнаружение 
топонима «пхьармат», который показался ему созвучным с именем Прометей, натолкнуло 
его на мысль, сконструировать миф о чеченском Прометее – Пхьармате, который он создал и 
опубликовал в 1990 году». И уже в самой статье продолжает раскручивать этот клубок возможных и 
предположительных «вероятностей» с удвоенным радением, в том самом «поте лица»: «Вероятно, 
еще в те годы А.С. Сулеймановым было создано художественное произведение «Пхармат», которое 
он выдал за фольклорную запись и опубликовал на чеченском языке позже в сборнике «Чеченский 
фольклор» в 1990 году… 
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В комментариях к мифу сказано, что Ахмед Сулейманов записал его в 1940 году со слов 80-летнего 
жителя хутора Гедин-пха, и еще один вариант сказания записал со слов своего отца Сулеймана…

Возникает вопрос: если действительно это так, почему А.С. Сулейманов не публиковал этот миф 
в течение 50 лет? Вероятней всего, сочинил он миф в 1960-х годах, когда узнал о существовании 
топонима Пхармат и познакомился с поэмой С. Чахкиева», но «долго не решался на публикацию 
самого мифа, боясь быть обвиненным в фальсификации», – продолжает Кодзоев плодиться 
гипотезами и сомнениями со своими читателями. Многие из которых, в силу возраста, уже не 
застали советскую эпоху (ведь ни для кого не секрет, что спустя время «озарения» ингушского 
историка со страниц подобных «научных» работ плавно перетекают в школьные учебники). 

Нынешнее, уже даже не первое, постсоветское поколение не в состоянии представить себе, в каких 
условиях приходилось работать и отстаивать свои научные открытия ученым из нацменьшинств. В 
особенности, нелегко было представителям репрессированных народов. Под тотальным контролем 
и прессом шовинистически настроенных партийных, научных «деятелей», и их прихлебателей, 
«которые были против всего, где говорилось бы об истинной истории народа», – как вспоминал 
известный чеченский публицист и писатель Руслан Нашхоев, в своей книге «Загадка Пхьармата», 
изданной в 2002 году («Евразия +», Москва).

Попробовать опубликовать настоящие фольклорные записи, по сути, сенсационного характера для 
чеченской истории и культуры – и написать художественное произведение по мотивам литературного 
сочинения «об одном ингушевском предании» русского писателя – это далеко не одно и то же. И 
даже у такого художественного произведения «по мотивам», могло не статься шансов увидеть свет – 
если бы поэт не придерживался ряда очень жестких правил, предъявляемых тогдашней идеологией. 
И в том числе воинствующего атеизма: богоборчества, отражения «классовых» отношений между 
угнетенными бедняками-нартами и чванливыми богатеями-богами; высмеивание и наделение 
последних характерными чертами барина-самодура и т.п. Чтобы не быть голословной, приведу в 
качестве примера отрывок из поэмы, где бог Села обращается к коленопреклоненному Сослану, 
старому и немощному отцу нарта Курюко:

Блудливый пес, опять ты лижешь ноги?
Опять мне слушать нищенский твой бред?
Мы здесь не подаем! С меня довольно!
Ты, черт возьми, мне снишься по ночам!
Куда ни глянешь – всюду эта рожа:
Унылый нос, сверлящий небеса,
И эти глазки… Ты оглох, милейший?
Ну, начинай молить.

Или вот еще один красноречивый момент, характеризующий и дающий полное представление 
не только о художественной – но и, не в последнюю очередь, идеологической ценности поэмы 
для той эпохи, в которой жили и трудились наши классики. Например, когда бог Села, в ответ на 
слезные мольбы Сослана о милосердии к народу нартов, реагирует вот таким, согласитесь, очень 
человеческим образом (хотя и совсем не похвальным даже среди людей):
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Старик, послушай,
Я даже тронут… Вот не ожидал,
Что этак промахнулся с сотвореньем!
Ведь я ж не зверь… Скорей, я даже добр.
Ты, право, скажешь – я не очень скромен?
Но посуди: когда сидишь один… А по секрету:
			   Здесь такая скука!
Конечно: лиры, девы, фимиам, и ангелы,
			   И прочие удобства…
Но скушно, милый! Знаешь ли, порой
Такая грусть, такое огорченье,
Что взял бы этих бледных молодцов,
Да каждому – под зад!..

В остроумии автору драматической поэмы «Чаша слез» не откажешь – если бы не обязательное 
следование сюжетной канве, где Курюко – это почти тот же Прометей, пожертвовавший собой ради 
спасения всех, то данную поэму можно было бы смело называть не драматической, а сатирической. 
Или, на худой конец, трагикомической. 

Образ бога Селы в поэме Саида Чахкиева – это однозначно не грозный и наводящий ужас на 
свои творения бог-громовержец Зевс из древнегреческих мифов. Это даже не алчный бог Тга из 
фольклорного произведения В. Светлова, который обжирается барашками, сидя в тростниковой 
хижине и обложившись толстыми облачными подушками, где-то на вершине заснеженной горы 
Бешлам-Корт. 

Это склочный старикашка и тот самый барин-самодур, навроде пушкинского Кирилы Петровича 
Троекурова из романа «Дубровский», которому вернуться к выходкам «молодеческой» поры 
мешают только «сан, солидность и года». Даже «явление Господа народу», то бишь Селы, Саид 
Чахкиев обрисовывает самыми комическими красками: «В небе со скрипом отодвигают облако. 
Становится видно золотое крыльцо, на которое выходит Села». 

Итак, в чем новизна поэмы «Чаша слез», исходя из вышеприведенных примеров и требований 
к литературе социалистической эпохи, думаю, читатель уже и сам догадался. А вот что же общего 
между фольклорной записью о Пхьармате А.С. Сулейманова и произведением Саида Чахкиева? 
Как читатель наверняка заметил, верховные божества – герои поэмы и «ингушского сказания», 
имеют разные имена: Села и Тга (кстати, бог с таким же именем Тга есть и в кабардинском 
языческом пантеоне). В мифе, записанном Ахмадом Сулеймановым, бога, против которого 
восстает нарт Пхьармат, тоже зовут Села, и он обитает на горе Казбек. И вот этой «зацепки» для 
Кодзоева оказалось достаточно, чтобы повесить на Сулейманова подозрение в «тяжком грехе». В 
поэме «Чаша слез» Села также предстает обитающим на этой горе. В то время как «по мифологии 
вайнахов этот бог грозы и молнии никогда не связывался с горой Казбек», – так утверждает 
другой ингушский ученый, профессор И.А. Дахкильгов, в книге «Мифы и легенды вайнахов» (о 
которой я еще упомяну), и вслед за ним – Н. Кодзоев. Однако «для литературного произведения 
такая вольность допустима». «Прокол» же, согласно мысли автора статьи, в том, что «вслед за 
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С. Чахкиевым было создано литературное произведение под надуманным именем главного героя 
(Пхармат) А. Сулеймановым, который следуя «Чаше слез», на горе Казбек также поместил бога 
Селу». Вот на этом месте Н. Кодзоев, наконец, отбрасывает вводные наречия, выражающие разные 
степени неуверенного подтверждения, возможности или допустимости, коими был очень стеснен 
в «растекании мысью по древу» – возложив всю ответственность на цитируемого товарища по 
творению древней и современной ингушской истории, И.А. Дахкильгова. 

Ну, раз уж Н. Кодзоев поделился своим вариантом воображаемой «детективной» истории – 
как могла произойти эта злосчастная сулеймановская «фальсификация», – предлагаю вниманию 
читателей альтернативный вариант. А именно, как и при каких обстоятельствах могло произойти 
такое совпадение. 

Как уже отметил Н. Кодзоев, и Саид Чахкиев, и Ахмад Сулейманов в начале 60-годов работали и 
творили, практически, в одно и то же время – один сочинял по мотивам произведения В. Светлова 
поэму «Чаша слез», а другой – собирал топонимы в горах Чечено-Ингушетии. Это было время, 
когда наши народы, как никогда, осознавали общность своей трагической судьбы и исторических 
корней. Именно по этой причине А. Сулейманов не считал для себя зазорным делать трудную и 
сложную (и, как теперь выясняется, неблагодарную) работу и для братьев ингушей в том числе: 
собирать в глухих и запущенных после тринадцатилетней ссылки горных хуторах топонимические 
свидетельства исторического прошлого наших народов. А потом честно публиковал эти находки 
в своих книгах по топонимии, ничего не утаивая, все как есть: что нашел в Ингушетии, что – в 
Чечне... Когда вышла первая часть первого тома исследований в 1976 году, в ней он рассказал об 
ингушском топониме «пхьармат». Там же (Кодзоев этого не отрицает) Сулейманов упоминает и 
о существовании чеченского мифа о нарте Пхьармате. А чеченский исследователь К.З. Чокаев 
пишет, что в 1966 году А. Сулеймановым были ему переданы два варианта преданий о Прометее 
– «Пхьарий» и «Пхьармат», – которые он привел в приложении к своей книге «Вайн мотт – вайн 
истори» («Наш язык – наша история», изданной в 1991 году).

Учитывая, что миф о Пхьармате, записанный Ахмадом Сулеймановым, сохранился до наших дней 
благодаря старикам, в том числе из чеченского тейпа орстхой, можно предположить, что ингушский 
топоним «пхьармат» был обнаружен им среди мест бывшего или настоящего проживания той части 
орстхоевцев, которые в настоящее время считают себя ингушами. И это один из очень важных 
моментов в альтернативной версии вышеописанного «исследования». 

В первые десятилетия восстановленной автономии, представители науки и культуры из чеченцев 
и ингушей не сегрегировались – напротив, тесно взаимодействовали и помогали друг другу: в 
конце концов, Ахмад Сулейманов был не только ученым, но и таким же поэтом и писателем, как 
Саид Чахкиев. С той лишь разницей, что был намного старше и опытнее, и вполне мог быть другом 
и даже наставником молодого ингушского поэта, которому на момент публикации его поэмы на 
ингушском языке едва минуло 25 лет. А сочинить ее он мог еще раньше – лет этак в 22 или 23. 
Согласитесь, в этом возрасте «на чистовик» подобного рода произведения сразу не «сочиняются» 
и не записываются – требуется длительная и кропотливая работа, чтобы довести задуманное «до 
ума». В пользу такого варианта событий косвенно может указывать и деятельное участие самого 
С. Чахкиева – в открытии и своего рода патронаже молодых талантов уже в его зрелые годы, когда 
он был руководителем клуба молодых поэтов «Прометей» в Грозном. Так, с большой теплотой 
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и благодарностью вспоминает о нем известная чеченская поэтесса Роза Талхигова, до сих пор 
считающая Саида Идрисовича своим самым важным наставником в начале ее творческого пути. 
А также чеченская поэтесса Таиса Хадызова, входившая в этот клуб в конце 80-х – начале 90-х 
годов, ныне проживающая в Австрии.

Нисколько не удивительно, если молодой Саид Чахкиев советовался с Ахмадом Сулеймановым по 
поводу работы над этой поэмой. И умудренный опытом Сулейманов вполне мог подсказать Саиду 
Идрисовичу: не опираться целиком на светловскую художественную «фактуру», а воспользоваться 
подсказками из легенд, когда-то записанных им от своего отца и старика-чеченца из тейпа орстхой, 
который является общим для наших народов. И таким образом, избежать обвинений во вторичности 
от тогдашних недоброжелателей. Отсюда несоответствие имен богов, а также некоторых нартов, 
и мест их обитания – зато есть совпадения в этой части с чеченским мифом… 

Вот такой ретроспективный взгляд на историю происхождения чеченского мифа о Пхьармате 
и поэмы Саида Чахкиева «Чаша слез» гораздо больше согласуется с научным подходом – для 
публикации на страницах журнала гуманитарного НИИ, – да и выглядит куда правдоподобнее…

Далее, вполне ожидаемо, в своей статье Н. Кодзоев не ограничился плохо скрытыми обвинениями 
лишь в адрес А.С. Сулейманова (как это часто случается с подобного рода исследователями), – и 
вот он уже осуждает всех чеченских авторов, что называется, «скопом». Незаметно (или в надежде, 
что читатель ничего не заметит) он переходит к откровенной подмене смыслов: «Чеченские авторы 
часто не понимают» (в то время как «любой ингуш без разъяснений поймет»), – почему в ингушских 
текстах пишутся такие двойные имена». Это Кодзоев об имени матери нарт-орстхойцев Села-Сате 
в чеченской легенде «Пхьармат», которое Сулейманов записал через дефис, тем самым сохранив 
характерную мелодику и тональность повествования... 

А дальше и вовсе начинает приплетать замечания уже из совсем другой «оперы» – к чеченскому 
автору М. Гешаеву, который «не поняв значение имени Орцха Карцхала, называл его в своей 
публикации просто Орцха». 

Видимо, в рамках статьи «Об одной фальсификации А.С. Сулейманова», Н. Кодзоев счел это 
дополнение очень важным – о выходце из селения Ангушт (Онгушт), который «первым поселился 
на берегах теперешней равнинной Ингушетии» (цитата из статьи М. Оздоевой «Живи и процветай 
мой город!» на сайте Газетаингуш.ру). В общем, как в известной поговорке: «В огороде бузина, а 
в Киеве дядька».

Однако, возвращаясь к нашей теме: прежде чем ознакомиться с содержанием поэмы Саида 
Чахкиева «Чаша слез», это «ингушское сказание» – «Семь сыновей вьюги» – мне довелось прочитать 
еще в школьно-студенческие годы, в книге «Мифы и легенды вайнахов». Ее автором является, 
небезызвестный в некоторых научных кругах, Ибрагим Абдурахманович Дахкильгов. Наверное, 
многие из нас, заставшие начало довоенных 90-х – на книжных развалах, в букинистических 
магазинах и библиотеках встречали эту книгу в твердой обложке синего цвета, с изображением 
головы скульптурной птицы. Она была издана в Чечено-Ингушском издательско-полиграфическом 
объединении «Книга» Государственного комитета Чечено-Ингушской республики по делам 
издательств, полиграфии и книжной торговли в 1991 году. Между прочим, тиражом в 10000 
экземпляров. Цена договорная. Издание было осуществлено за счет средств автора – стало быть, 
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на его честные накопления с советской зарплаты. Хорошее время было… Ну, это так, лирическое 
отступление.

В своем длинном, на 89 страниц, предисловии к книге, в которую вошли мифы и легенды 
чеченцев, ингушей и бацбийцев (в том числе легенды о прикованном Амиране(и) – закавказском 
Прометее), Дахкильгов, о появлении на свет «ингушского сказания», пишет вот что:

«В 1910 году В. Светлов опубликовал весьма любопытный текст «Семь сыновей вьюги 
(ингушевское предание)». Целый ряд фактов из самого этого текста свидетельствует, что он 
был записан В. Светловым именно среди вайнахов. Вместе с тем фольклорный текст подвергся 
литературной обработке. Известно, что она крайне нежелательна. В данном случае утешает то, 
что сам народный сюжет не претерпел изменений, а «авторские» добавления самого В. Светлова 
легко отделимы. Выражая сожаление по поводу привнесенной литературщины, мы должны быть 
благодарны, что этим автором хотя бы и в таком виде текст о славном герое был зафиксирован. В 
противном случае этот текст вообще канул бы в неизвестность».

Что в приведенном фрагменте из предисловия, как бы это сказать поделикатнее, настораживает? 
Во-первых, народную ингушскую легенду поведал некто В. Светлов. Кто этот человек? Писатель, 
историк, этнограф, летописец… кто? Почему автор ограничивается лишь кратким обозначением 
его фамилии? Как звучит его полное имя, начинающееся и заканчивающееся на букву «В»? И 
почему ингушский народ «должен быть благодарен» ему? Во-вторых, разве народные легенды не 
потому называются народными, что известны бывают либо всем от мала до велика, либо какой-то 
части народа (например, как в нашем случае, старикам из чеченского тейпа орстхой)? Это что же 
получается, не опубликуй В. Светлов сего «ингушевского предания», сам ингушский народ так 
бы и не узнал, что оно у него есть?

К сожалению, и Кодзоев и Дахкильгов едины в одном – ни слова о самой личности В. Светлова, 
которому не только ученые, но и весь ингушский народ «должен быть благодарным» до скончания 
веков – за этот «весьма любопытный текст», подарок, поистине, исторического значения (хотя и 
заметно подпорченный «привнесенной литературщиной»).

А ведь если бы они или их ученые коллеги («гуманитарии в самом широком смысле этого 
слова») захотели, то вполне могли бы посвятить хоть одну научную работу – человеку, на наследии 
которого уже столько поэтов, писателей, историков и фольклористов выросло и кормится. Или не 
захотели? А почему?..

Как представляется (даже из тех источников, что можно обнаружить в Сети в открытом 
доступе), господин В. Светлов был чрезвычайно интересной личностью. И если бы не Октябрьская 
революция, вполне возможно, снискал бы себе славу русского Александра Дюма-старшего. Много 
слов тут, конечно, не распишешь, однако с «красной строки» должное постараюсь ему отдать.

Валерьян Яковлевич Ивченко родился в городе Санкт-Петербург в 1860 году. Русский дворянин. 
Его литературный псевдоним – Валериан Светлов. В Первую мировую войну ушел добровольцем 
на фронт, где служил ротмистром в Ингушском конном полку «Дикой дивизии». После поражения 
Белой армии в Гражданской войне, вынужден был эмигрировать во Францию, где и умер, в Париже, 
в 1935 году.

По роду своей мирной деятельности Валериан Светлов был литератором, прозаиком, театральным 
критиком, драматургом-либреттистом, балетоведом и историком балета (был женат на балерине), 
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переводчиком и редактором. Его перу принадлежат многочисленные произведения в жанре рассказа, 
очерка, этюда, новеллы, повести и романа – в основном, беллетристического характера: романы 
«Авантюристка», «Рабыня порока», «В вратах Эдема», «Золоченая богема», «Неравный брак», 
«Утопия», новелла «Звезда любви»; из «Крымских очерков» – роман «В лунном свете», «Последнее 
прости», «Отрывки из записок маньяка». Из «Кавказских преданий и легенд» – «Красавица Эхсина», 
«Ночи Тамары», «Шатер Авраама» и т.д. 

А вот «Семь сыновей вьюги: Ингушевское предание» впервые вышло в Санкт-Петербурге все-
таки не в 1910 году, а в 1903-ем (Читальня народной школы: Журнал с картинками, выпуск 12)…

Интересно, а как часто наши грузинские соседи – те же ученые, историки, фольклористы – 
обращаются в своих научных изысканиях к такому «весьма прелюбопытному тексту», как «Ночи 
Тамары»? Сильно подозреваю, что вопрос, скорее всего, риторический. Однако он же способен 
объяснить одну из возможных причин, по которой ингушские ученые-гуманитарии предпочитают 
не акцентировать свое внимание на личности столь выдающейся и талантливой, как русский 
писатель Валериан Яковлевич Светлов.

Кстати, в этой статье, «Об одной фальсификации А.С. Сулейманова», Нурдин Кодзоев, по 
одному ему известной причине, буквально навязывает читателю свои личные сомнения – в том, 
что Ахмаду Сулейманову вряд ли что было известно о художественном фольклорном произведении 
В. Светлова «Семь сыновей вьюги». Что выглядит довольно странным, учитывая особенности 
происхождения и те условия, в которых рос Сулейманов: в семье, считавшейся с дореволюционных 
лет достаточно состоятельной, нередко устраивавшей на своих земельных владениях празднества и 
состязания, иногда с участием гостей из Дагестана и Грузии. Отца Сулейманова считали «человеком 
толковым», постоянно избирали сельским главой. И это была семья, где высоко чтили народные 
обычаи. «Чеченские мифы, сказания, легенды, народные песни постоянно звучали в их доме, 
создавая атмосферу высокой духовности, которую Ахмад впитывал в себя с детства». Будучи 
«очень любознательным ребенком, он не только хорошо учился, но и проявлял способности к 
стихосложению, рисованию и музыке... В доме имелась большая библиотека – подарок друзей, 
потомков князей Турловых».

По окончании средней школы, Ахмад Сулейманов работал на различных общественных 
должностях: инструктором Наркомпроса и секретарем райкома комсомола. В дальнейшем 
(после депортации нашего народа), учился в Казахстане, в Семипалатинском государственном 
педагогическом институте… 

Для чего здесь приводятся эти выдержки из биографии чеченского классика, которую каждый без 
труда найдет и в Интернете, и в обычных книгах, посвященных его творчеству? Уж точно не для того, 
чтобы противопоставить их биографии ингушского поэта Саида Идрисовича Чахкиева – выходца из 
крестьян, рано осиротевшего и познавшего тяготы физического труда. Последнее обстоятельство, 
кстати, не помешало ему, спецпереселенцу, сначала окончить вечернюю семилетнюю школу в 
селе Мичуринск, Алма-Атинской области, а затем и десятилетку. Позднее, в 1957 году, когда наши 
народы вернулись из ссылки на родину, Саид Чахкиев поступил в Литинститут имени Горького на 
заочное отделение, поэтический семинар Льва Ошанина. Страна Советов, при должном радении 
в учебе и труде, давала возможность, фактически, каждому ее гражданину не просто «выбиться в 
люди» – а развить все, заложенные в человеке природой, дарования.
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И теперь, вновь возвращаясь к вопросу, знал ли Ахмад Сулейманов о существовании такого 
литературного произведения Валериана Светлова, как «Семь сыновей вьюги», можно смело 
утверждать: разумеется, знал! Стыдно было бы не знать – если уж сам Саид Чахкиев не скрывал ни 
от кого, по мотивам какого произведения создал поэму, наделавшую в свое время в литературной 
и культурной жизни Чечено-Ингушетии столько шума…

Только вот опять же, каким «боком» и поэма, и «ингушевское предание» имеют отношение к 
чеченскому мифу о Пхьармате (даже если исключить из истории создания первой «советы» А.С. 
Сулейманова)? Почему сам Саид Чахкиев никогда не выдвигал против него подобных обвинений?.. 

На каком основании Сулейманов, согласно кодзоевским «гипотезам», боялся быть обличенным 
в мошенничестве? Чего же именно он выжидал? Уж не смерти ли ингушского собрата по перу? 
Ну, так и с этой «возможной» из возможных «вероятностей» Кодзоев промахнулся – Саид Чахкиев 
пережил Ахмада Сулейманова на целых тринадцать лет. Наконец, напрашивается и такой вопрос: а 
что лично Кодзоеву мешало опубликовать свою «научную» статью, пока был жив Саид Идрисович? 
Показать ему, обсудить ее, поговорить по душам о накипевшем… Или такие ученые, как Нурдин 
Даутович, просто не были вхожи в его дом?.. Думаю, и этот вопрос, скорее всего, риторический.

Бросается в глаза еще один очень важный «пробел» в статье Н. Кодзоева: если Ахмад Сулейманов 
был способен на художественное мифотворчество и, по сути авторских подозрений, воровство – то 
почему он не скрыл от общественности факт нахождения топонима «пхьармат» в горах Ингушетии? 
И наоборот, почему не объявил о нахождении «чеченского» топонима «пхьармат»? А что? Никто 
из исследователей ингушского фольклора в те годы на пятки не наступал – пока он неделями, а 
то и месяцами, сбивал ноги о камни – в поисках сокровищ, которые обогатили бы науку наших 
народов. Да и что такое, собственно, топоним – представляющийся Н. Кодзоеву исключительно 
«ингушским»? Всего лишь название географического объекта. А в данном случае, имеющий 
абсолютно идентичное значение и звучание в чеченском и ингушском языках.

Ничего сверхъестественного и эксклюзивного: «пхьармат» – это буквальное обозначение кузницы. 
Или «место, где пребывает (работает) кузнец». От «пхьар» – кузнец, оружейник и «мат» («мот», 
«меттиг») – ограниченное по своему назначению или локации место. 

Такими топонимами и микротопонимами с корнем «пхьар», «пхьа» язык чеченский и земля 
в одной только горной Чечне пестрит чуть ли не через каждый второй или третий хутор с его 
окрестностями. Сравните: Пхъеран цанашка – пастбищные угодья, отведенные кузнецам (общество 
Хьачарой), Пхьеран таькт1а – границы участка, отведенного для кузнеца (общество Ч1охоевское, 
тейп гухой), Пхьерати1ие – поселение (или вотчина) кузнеца в местности Нашха; тейп Пхьамтой 
и село Пхьамт (Шатоевский район). Про обычные слова с такими же корнями в чеченском языке 
даже не возьму на себя труд выписывать – кому интересно, пусть заглянут в тот же в чеченско-
русский словарь А.Г. Мациева.

Кодзоев, по сути, высмеивает проведенную чеченским ученым-фольклористом параллель между 
именем нарта – Пхьармат – и Прометеем, титаном из древнегреческих мифов, который по приказу 
Зевса-Громовержца создал людей, научил их обрабатывать землю, выращивать хлеб, строить дома и 
изготавливать полезные вещи. А также – читать, писать, различать времена года и лечить болезни. 

Это сходство характеров и имен, по Кодзоеву, всего лишь «показалось» Сулейманову, благодаря 
«случайному созвучию», и ничего общего-де, под собой не имеет. В доказательство он приводит 
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два значения имени Прометей с древнегреческого языка: «Провидец» и «Вперед мыслящий» – и, 
то ли умышленно, то ли по незнанию, умалчивает о третьем: «Радетель» (синонимично словам 
«защитник», «попечитель», «опекун», «старатель»). Кстати, значение имени чеченского нарта 
и род его занятий имеют прямую отсылку к подвигу древнегреческого титана, который стоил 
ему нечеловеческих мук на протяжении тридцати тысяч лет: Прометей крадет искру огня для 
замерзающего человечества именно из кузницы Гефеста, сына бога-громовержца… 

И уж совсем в статье Н. Кодзоева нет ни слова о том, что миф о Прометее, как писали об этом сами 
древние греки, пришел к ним с Кавказа, где герой-титан был прикован к высокой «седой скале». 
Пришел не от случайных путешественников – на кавказском черноморском побережье находились 
многолюдные колонии древних греков, потомки которых, собственно, и сейчас проживают в этих 
местах. Не перестает удивлять ограниченность научного взгляда «гуманитария в самом широком 
смысле этого слова», когда он берется рассуждать о сомнительности происхождения именно 
чеченского мифа о Пхьармате – вне контекста существования похожих мифов в фольклоре, 
практически, всех издревле проживающих на Кавказе народов: грузин, кабардинцев, черкесов, 
осетин, дагестанских народов и т.д. Непонятно, откуда у ингушского ученого такая выборочность в 
предпочтениях – когда он охотно верит в топонимы, обнаруженные А. Сулеймановым в Ингушетии – 
и отказывает в этом же доверии, когда речь идет о его находках в Чечне. К чему клонит Н. Кодзоев?..

В заключение, хотелось бы обратиться к нашим чеченским ученым, литераторам, фольклористам, 
археологам – в общем, ко всем гуманитариям. 

Как нам демонстрируют вот такие же и прочие условные кодзоевы от науки и культуры, мы 
рискуем в какой-то момент оказаться теми, кем они пытаются представить нас на страницах 
своих «научных работ» и учебников. Кои без устали строчат, и распространяют ложь и клевету с 
трибун, катаясь по различным конференциям. К сожалению, практика показывает, что для такой 
породы людей совершенно без разницы – прославиться или ославиться... А по прошествии еще 
двух-трех десятков лет, глядишь, будут не прочь порассуждать на «серьезных щах» об ингушском 
происхождении и самого Прометея… Если вдруг «повезет» обнаружить где-нибудь в горах 
Ингушетии ржавые обломки газовой плиты «Прометей», прозванной в народе еще со во времен 
СССР прометейкой… 

Впрочем, здесь речь даже не об этом. Если вяло реагировать или вовсе оставлять в небрежении 
их бурную деятельность, порочащую в прямом смысле этого слова наш народ и его лучших 
представителей, недалек тот час, когда из «сундука», что остался в наследство со времен общего 
сожительства в границах одной республики, будет просто нечего взять… А потому что в большой 
семье клювом не щелкают – пока один из ее бывших членов то и дело успевает запускать туда свои 
жадные лапки, по принципу: «Что мое – то мое, а что твое – то наше».
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чеченского языка

Фольклористика

ФОЛЬКЛОРНЫЕ МОТИВЫ В ЛИРИКЕ А. С. СУЛЕЙМАНОВА 
(НА ПРИМЕРЕ СТИХОТВОРЕНИЯ «ЛОВЗАР»)

Взаимосвязь литературы и фольклора на протяжении многих десятилетий становилась 
объектом исследования литературоведов. Ученые едины во мнении о том, что фольклор является 
неиссякаемым источником мотивов и образов для авторской литературы. «Писатели и поэты 
всех времен в той или иной степени использовали опыт устного народного творчества – темы, 
жанры, приемы, образы, мотивы и т.д. В литературе начинают появляться авторские сказки, 
песни и баллады. Такие видные литературные деятели как М.В. Ломоносов, Н.М. Карамзин, А.П. 
Сумароков, В.К. Тредиаковский, А.Н. Радищев и многие другие литераторы утверждали мысль о 
том, что существование литературы невозможно без взаимодействия с фольклором, а также сами 
активно включали его в свое творчество» [цит. по: 1, с. 2 ]. 

А.М. Горький говорил: «Начало искусства слова – в фольклоре» [Цит. по 2, с. 2]. Литература 
соотносима с фольклором не только потому, что вбирает в себя те или иные конкретные его 
элементы. Она связана с народным творчеством и в более общем смысле – как преемственный 
этап эстетического развития.

В истории становления и развития чеченской литературы роль фольклора была велика и 
неоценима. Связи литературы и фольклора не прерывались никогда – ни в прошлом, ни в настоящем. 
Фольклор в генетическом, функциональном и образно-содержательном плане связан с социальными 
и бытовыми институтами народной жизни, обрядами, бытовыми традициями.

Чеченские писатели и поэты, каждый по-своему, использовали идеи, образы, мотивы, 
художественные приемы народной поэзии. С самого зарождения чеченской литературы наблюдается 
эта связь индивидуального и коллективного творчества.

Мотив как литературное явление и литературоведческий термин впервые описал А.Н. 
Веселовский в работе «Историческая поэтика». А.Н. Веселовский писал о мотиве как о простейшей 
повествовательной единице, образно ответившей на разные запросы первобытного ума или бытового 
наблюдения: «Под мотивом я разумею формулу, отвечавшую на первых порах общественности на 
вопросы, которые природа всюду ставила человеку, либо закреплявшую особенно яркие, казавшиеся 
важными или повторявшиеся впечатления действительности» [3, с. 301].

На наш взгляд, те фольклорные модели, которые характерны для устного народного творчества, 
так или иначе переходят в художественный мир автора и интерпретируются им согласно идейному 
замыслу. Этот процесс может осуществляться как сознательно, так и интуитивно. «Подобное 
воплощение фольклорной модели в литературоведении называют заимствованием, основными 
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типами которого является заимствование структуры, заимствование мотива, образа, заимствование 
художественных приемов и средств фольклора» [цит. по: 1, с. 2 ].

Влияние фольклорных мотивов и образов на литературный процесс неоспоримо. При этом поэт 
или писатель часто заимствует фольклорную модель не целенаправленно, а на уровне подсознания 
интуиции. Происходит это потому, что устное народное творчество является незыблемой основой 
чеченской литературы, значимой частью культуры народа, а, соответственно, не может не стать 
частью художественного мира творца.

В творчестве А.С. Сулейманова отразилась красота природы, жизнь и труд горцев. Поэт, краевед, 
собирая материал для топонимии Чечено-Ингушетии, исходил пешком всю Чечню и Ингушетию, 
встречался с разными людьми, наблюдал жизнь во всем ее многообразии. В своем творчестве А.С. 
Сулейманов часто обращался к образам и приемам чеченского фольклора. Любовь к народному 
творчеству ему привили еще в детстве. В их доме всегда звучали народные песни. Сулейманов 
любил народные песни, виртуозно играл на дечиг-пондаре, исполнял песни илли, с интересом 
наблюдал и сам участвовал в народных обрядах, хорошо знал народные традиции. Фольклоризм 
стал одной из творческих особенностей поэта.

Неоднократно Ахмаду Сулейманову приходилось быть гостем на свадьбах, видеть, как трепетно 
относятся люди к многовековой национальной традиции. Свадьба как семейно-бытовой обряд 
имеет свои особенности, свои правила, которые прекрасно знал поэт.

Стихотворение «Ловзар» («Свадьба») написано в форме монолога-обращения лирического 
героя, что является характерным композиционным приемом народных лирических песен. Форма 
обращения служит средством яркой поэтизации стихотворения. Поэт подчеркивает важную мысль 
о том, что прошло много веков в жизни людей, но традиции живы и поныне.

Чеченская традиция устраивать на свадьбе ловзар сохранилась и в настоящее время. В начале 
стихотворения, автор, используя поэтику и стилистику народных песен, обращается к тамаде:

Тхьамда, хьо хIун деш Iа? 		  Что ж ты молчишь, тамада?
Довха дош ала! 				    Теплое слово скажи!
Апарехь хи санна, 				   Словно воду, направь его
Дерзаде готте. 				    В узкое русло.
Са лоцуш тоха и, 				    Схвати его за душу,
ЖовхIаршца кхала, 			   Укрась жемчугами,
Вайн нускал хаста деш. 			   Восхваляя невесту.

Хьо улле хIотта 				    Встань с нею рядом.
Баттара тур санна, 			   Словно из ножен кинжал,
Дагчуьра даккхий, 			   Извлекай их из сердца,
Кхарстаделахь дешнаш, 			   Закружи их в вихре,
Кхочуьйтуш батте. 			   Чтоб долетели до луны.
ГIайгIанна меттиг бац, 			   Грусти не место здесь рядом.
Вистхилал, тхьамда, хьо,			   Скажи слово, тамада,
Меттара гIаттий! [4, с. 112] 		  Встань со своего места.
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Связь с фольклором ясно прослеживается благодаря интонациям, напевности, ключевым  словам 
(тамада, невеста), сравнениям «апарехь хи санна» («словно воду, направь его»), «баттара тур санна» 
(«словно из ножен кинжал»).

По чеченским адатам на все время увеселения тамада – полный хозяин положения, и никто не 
имеет права говорить, танцевать без его разрешения. А помогают ему поддерживать порядок его 
помощники – «гIоьнчий»:

Ши гIоьнча хIун деш ву?			   Чем заняты двое помощников?
Тхьамдийн гIо лаца. 			   Будьте в помощь тамаде.
Схьагулде совгIаташ, 			   Соберите дары,
Йузуьйтуш кана... 				   Пусть наполняются горсти.
Датониг схьаэца, 				    Берите серебряной монетой,
Кехатниг дацахь...				   Если нет бумажных денег.
Ши гIоьнча: аьттониг – 			   Два помощника: правый,
Даьккхина тур ду,				    Словно кинжал, что в руках.
Аьррониг – чIагIонан 			   Левый – словно щит
Турс хилла лаьтта. 			   Для защиты.
Ши гIоьнча терзанан, 			   Два помощника весов –
Ши кад ма хир бу, 				   Две чаши словно.
Харц-баккъий узучохь 			   Где ложь и истину будут взвешивать,
ГIаролехь гIатта... [4, с. 113] 		  Будьте на страже.

Поэт в стихотворении передает настроение свадьбы, ее колорит с помощью характерной для 
свадебного обряда лексики: тамада, невеста, помощники тамады.

Чеченская свадьба – большой праздник, который длится несколько дней и является сложным 
сочетанием обрядовых действий, фольклорных текстов, драматических сценок. В ней участвуют 
почти все жители села, аула. Свадьба символизирует рождение новой семьи, а еѐ обрядовые действия 
служат зрелищно-развлекательным целям. Свадебная обрядность развивалась на протяжении 
столетий и подвергалась историческим и социальным изменениям.

В следующих строках, опираясь на традиции устно-поэтического творчества, автор показывает 
обряд переезда невесты в новый дом:

Вайн нус йу тIейогIуш! 			   Невестка наша идет!
ДегI нисдеш, гIовтта! 			   Встаньте в полный рост!
Лаахь, ас хедийна 				   Если захочет, порву
Пондаран мерзаш, 			   Струны пондара.
ДIо маьлхан и зIаьнарш 			   Солнечными лучами
Тосур йу цунна. 				    Заменю их.
Сайн деган пиллагаш 			   Клавиши сердца
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Дохур ду карзах, 				    Я растревожу.
Даггара илли ас 				    Песню от сердца
ГIаттор ду хьуна! [4, с. 114 ] 		  Спою для тебя.

ЦIийнадех «эла» вай, 			   Сделав из мужа «князя»,
«Элан сту» хилла,				   А из себя княгиню,
Йахалахь, доьзалан				    Живи в семье,
Сий, эххьий чIагIдеш. 			   Честь и скромность утвердив.
Доьзалехь товш ма дац 			   Неуместны в семье
Йамартло, хIилла, – 			   Коварство и хитрость,
Декъала хуьлда хьо 			   Будь же ты счастлива
БIе ткъа шо даздеш! [4, с. 115] 		  Сто двадцать лет.

А.С. Сулейманов, используя мотив народной песни, очень подробно, рассказывает об 
особенностях чеченского ловзара. Прямых заимствований из фольклора в этом стихотворении 
мало. Но весь стиль стихотворения близок фольклорному.

Наиболее частым в творческой практике А.С. Сулейманова было заимствование из фольклора 
первых строк народной поэзии. Первые строфы, в большинстве случаев, играют в стихотворении 
организующую роль и в смысловом, и в стилевом плане. И в данном стихотворении автор начинает 
и заканчивает стихотворение словами:

Тхьамда, хьо хIун деш Iа? 		  Что ты сидишь, тамада?
Довха дош ала! 				    Скажи теплое слово.
Апарехь хи санна,				   Словно воду, направь
Дерзаде готте. 				    В узкое русло.
Са лоцуш тоха и, 				    Возьми за душу его,
ЖовхIаршца кхала. [4, с. 116] 		  Укрась жемчугами.

Обращаясь в начале и в конце к тамаде, А.С. Сулейманов хочет подсказать тамаде, что именно 
на нем лежит ответственность соблюдения и сохранения правил ловзара.

Поэт в стихотворении «Ловзар» представил традиции чеченского свадебного обряда, показав 
его значение в жизни народа.

Отличительной особенностью лирики А.С. Сулейманова является отсутствие классической 
книжной рифмы. Поэт считал, что «правильная» метрика несвойственна устной народной поэзии. 
В его произведениях появлялась рифма только в допустимых пределах, то есть в таких вариациях, 
в которых она была и в народной поэзии.

Надо отметить и то, что автор, как и в народных песнях использовал силлабическую систему 
стихосложения, которая возникла в чеченской народной лирике и является, без сомнений, 
доминирующей. В данном стихотворении силлабический принцип выполняет функции 
ритмообразующего фактора. Стихотворение построено по схеме 6, 5 слогов:

Затем лирический герой даѐт наставления невесте о еѐ поведении в новом доме:

4. 2024



67

А.С. Сулейманов часто обращался к историческим мотивам, поскольку именно в прошлом он 
искал подтверждения и обоснования своим идеалам.

В стихотворении «Ловзар» мы видим своеобразный синтез лирической песни илли и эпической 
песни илли, поскольку эти жанры близки по своим особенностям и сам поэт не проводил между 
ними грани. Можно сказать, что по этой же причине в данном стихотворении главным действующим 
лицом является тамада (тхьамда), как и в песнях илли – турпалхо (герой).

Таким образом, можно сказать, что художественный мир А.С. Сулейманова – это совокупность 
фольклорных, литературных и философских позиций автора.

Анализ стихотворения «Ловзар» А.С. Сулейманова показывает, что чеченская народная поэзия, 
как и весь фольклор, является не только подспорьем, основой, базой для зарождения авторской 
поэзии на начальных этапах ее становления, но и источником ее развития в последующие периоды.
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Нус йукъе ма йелли, – 6 			   Только вошла невеста,
Ловзар цуо кхели, – 5 			   Она украсила свадьбу.
Лампанаш дIайайал – 6 			   Гасите свет лампы,
Къагийна буьйса... – 5 			   Она озарила ночь.
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Кулинарная страница

АМГУАЧАПА (АБХАЗИЯ)

Ингредиенты:
говяжьи или бараньи субпродукты:
желудок – 500 г, 
печень – 100 г, 
сердце – 100 г, 
легкие – 100 г, 
грецкие орехи (очищенные) – 250 г, 
лук репчатый – 3-4 головки, 
чеснок – 5-6 зубчиков, 
аджика – 2 ст. ложки,
смесь сухих пряных трав – 1 ч. ложка, 
зелень кинзы – 6-8 веточек, 
петрушки, мяты и чабера – по 2-3 веточки, 
соль, уксус или гранатовый сок – по вкусу.

Первый способ приготовления:
Из субпродуктов, т. е. из продуктов первич-

ной обработки туши животных, абхазы в пищу 
употребляют, главным образом, желудок, пе-
чень, сердце и легкие. К кулинарной обработке 
субпродукты подготавливают следующим об-
разом: желудок, тщательно промыв в холодной 
проточной воде, опускают на 3-5 мин в кипяток. 
Как только от стенок желудка начнет сниматься 
пленка с ворсом, желудок вынимают и, соско-
блив с него ворсистую пленку, промывают в 
теплой воде и затем складывают в кастрюлю 
или котел и заливают холодной водой. Печень 
и сердце очищают от пленки, а также из печени 
удаляют желчные протоки, а из сердца – вы-
ступающие кровеносные сосуды, затем печень, 
сердце и легкие промывают в холодной проточ-
ной воде и соединяют с ранее подготовленным 

желудком. Варят субпродукты на слабом огне 
1-1,5 часа. Чтобы ливер хорошо разварился, 
добавляют 1 чайную ложку столового уксу-
са. Готовые субпродукты достать из бульона, 
остудить, нарезать мелкими кусочками и поло-
жить в глубокую миску. Приготовить акапчей: 
очищенные орехи пропустить через мясорубку 
вместе с аджикой и солью, добавить уксус или 
гранатовый сок, мелко нарезанные чеснок, лук 
и зелень. Соединить ореховую массу с субпро-
дуктами, хорошо размешать и выдержать в 
течение 1-2 часа. Готовое амгуачапа выложить 
на блюдо, полить ореховым маслом, отжатым из 
акапчея, украсить зернами граната. К амгуачапа 
подается острый соус, салат из овощей, зелень 
(лук, редис и др.).

Второй способ приготовления:
Подготовить субпродукты по первому спо-

собу приготовления. Готовые субпродукты до-
стать из бульона, остудить, нарезать мелкими 
кусочками. В чугунном котелке растопить жир, 
добавить аджику. В кипящий жир положить 
субпродукты, тщательно размешать. Тушить, 
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в течение 1 часа, периодически помешивая. За 
10 мин до готовности приправить чесноком, 
толченным с солью, молотым чабером, кинзой. 
К столу подать в горячем виде.

АБАКЛАЖАНЧАПА (АБХАЗИЯ)

Ингредиенты:
баклажаны – 1 кг, 
очищенные орехи – 250 г, 
репчатый лук – 3-4 головки, 
чеснок – 4-5 зубчиков, 
аджика – 1 ст. ложка,
зелень кинзы – 5-6 веточек, 
петрушка – 3-4 веточки, 
укроп – 2-3 веточки, 
смесь сухих пряных трав – 1 ч. ложка, 
соль, уксус или гранатовый сок – по вкусу, 
зерна граната – для украшения.

Баклажаны очистить от плодоножек, сделать 
продольный надрез, промыть, положить в ка-
стрюлю, залить подсоленной холодной водой 
и варить до готовности. Готовые баклажаны 
положить на 2 часа под пресс. В это время при-
готовить фарш: орехи, чеснок и зелень, пропу-
стить через мясорубку, добавить аджику, соль, 

измельченный лук, уксус или гранатовый сок, 
влить четверть стакана охлажденной кипяченой 
воды и все тщательно размешать. Полученной 
массой нафаршировать баклажаны. При подаче 
блюдо полить ореховым маслом и посыпать 
зернами граната.

БАРАНИНА С СЫРОМ 
СУЛУГУНИ (ГРУЗИЯ)

Ингредиенты:
одна баранья нога, 
сыр сулугуни – 300 г, 
луковицы – 3 головки, 
чеснок – 3 зубчика, 
оливок – 50 г, 
маслин без косточек – 50 г, 
бульона и сливок – по 1 стакану, 
кинза и базилик – по вкусу, 
соль и перец – по вкусу.

Баранью ногу надрезать и аккуратно вы-
резать кость. Мякоть посолить, поперчить со 
всех сторон, выложить на рабочую поверхность 
разрезом вверх и оставить на 10 минут. Базилик 
и кинзу перебрать и порубить. Сыр сулугуни 
нарезать тонкими ломтиками. Мясо начинить 
сыром и зеленью, края сколоть зубочистками. 
Баранину переложить в жаропрочную форму. 
Лук нарезать крупными дольками, чеснок по-
рубить. Лук и чеснок слегка подрумянить, 
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помешивая, на сухой сковороде, дать остыть 
и выложить в форму к баранине с начинкой. В 
форму с бараниной, луком и чесноком выложить 
также маслины и оливки. Посолить и поперчить 
по вкусу и запекать около 1 часа при 220°, по-
ливая время от времени образующимся соком. 
Затем мясо полить горячим бульоном, сливками 
и запекать все вместе еще 40 минут. Дать слегка 
остыть и, удалив зубочистки, нарезать мясо по-
перек волокон. Соус подавать отдельно.

КУЧМАЧИ (ГРУЗИЯ)

Ингредиенты:
(10 порций)
потроха (куриные или индюшачьи):
печень – 500 г,
сердечки – 500 г,
желудки – 500 г,
лук репчатый – 5 шт,
чеснок – 4 зубчик,
томатная паста – 75 г,
масло растительное – 4 ст. ложки,
кинза – по вкусу,
Перец красный жгучий – 1 шт,
хмели-сунели – 2 ч. ложки,
базилик (можно сушенный) – 1 ч. ложка,
кориандр – 1 ч. ложка,

соль – по вкусу,
перец черный – по вкусу,
гранат – по вкусу,
вода – 100 мл.

Куриные или индюшачьи желудочки помыть, 
очистить от пленок и порезать соломкой. Сер-
дечки порезать на 4 части. Печень – чуть крупнее 
сердечек.

Обжарить на сильном огне желудочки в тече-
ние 10 минут. Добавить сердца и жарить еще 5 
минут. Добавить печень и жарить еще 5 минут. 
Посолить, поперчить, влить 100 мл воды и ту-
шить, помешивая, минут 20-30, пока жидкость 
не выпарится.

Пока потроха тушатся, в другой сковороде 
обжарить мелко нарезанный лук до золотистого 
цвета. Добавить томатную пасту, перемешать. 
Чеснок измельчить, острый перец мелко на-
резать. В ступке растереть чеснок, перчик, все 
специи до однородной массы и добавить 100 
мл воды или бульона, перемешать. Когда жид-
кость выпарится, добавить жареный лук, смесь 
пряностей с водой и готовить еще 10 минут на 
сильном огне. Готовое блюдо посыпать зернами 
граната и зеленью. Подавать блюдо можно как 
в горячем, так и в холодном виде.

ЧЕЧЕВИЦА С ОВОЩАМИ (МАРОККО)

Секрет этого блюда – в безупречной про-
порции жидких и сухих ингредиентов. Всего 
стакана бульона достаточно, чтобы чечевица 
полностью сварилась, а грибы, овощи и зелень 
не успели потерять формы. Хороший бульон для 
этой чечевицы можно сварить из пары луковиц, 
стебля порея, одной моркови, зелени сельдерея 
и кусочка свежего имбиря.
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Ингредиенты:
(4 порции)
Чеснок – 3 зубчика,
Изюм – 200 г,
Кумин (зира) – 1 ч. ложка,
Репчатый лук – 1 головка,
Морковь – 2 штуки,
Оливковое масло  – 1 ст. ложка,
Овощной бульон – 1 стакан,
Помидоры – 4 штуки,
Шпинат – 140 г,
Паприка – 25 г,
Чечевица – 2 стакана,
Соль – 1 ч. ложка,
Шампиньоны – 400 г,
Тертый имбирь – 2 ст. ложки,
Сельдерей – 2 штуки,
Яблочный уксус – 1 ст. ложка.

Репчатый лук, чеснок, морковь, шампиньоны 
и сельдерей мелко нарезать. В глубокой сково-
роде хорошо разогреть оливковое масло и обжа-
рить до золотистого цвета лук, чеснок и морковь.

Добавить в сковороду измельченные шампи-
ньоны, затем влить уксус, перемешать и жарить 
на сильном огне еще две-три минуты, пока гри-
бы слегка не подрумянятся.

Добавить к овощам чечевицу, перемешать 
и тоже слегка поджарить. Затем влить бульон, 

добавить измельченные помидоры. Дать жид-
кости закипеть, затем убавить огонь и оставить 
тушиться.

Тем временем мелко нарезать красный перец. 
Корень свежего имбиря очистить от кожицы и 
потереть на мелкой терке – должно получиться 
около двух столовых ложек.

Добавить измельченный красный перец и им-
бирь в сковороду, перемешать. Всыпать кумин, 
черный молотый перец, добавить соль. Пере-
мешать и тушить пять-семь минут.

Когда бульон почти полностью впитается, 
добавить в сковороду изюм. Аккуратно пере-
мешать и недолго потушить вместе с овощами.

Добавить шпинат. Листья молодого шпината 
можно бросить в сковороду целиком, а крупные 
и жесткие лучше избавить от стеблей и порвать 
руками или измельчить ножом.

Тушить до тех пор, пока бульон полностью не 
впитается и чечевица с овощами не приобретет 
рассыпчатую консистенцию. Готовую чечевицу 
разложить по глубоким пиалам и сразу подавать.

МАРОККАНСКИЙ ПИРОГ БАСТИЛА 

Этот пирог идеально сочетает в себе вкусы 
сладковатой курицы, тушеного лука с зеленью, 
миндаля и болтуньи. Пирог можно сделать как 
большой, так и несколько порционных. 

Ингредиенты: 
(6 порций)
оливковое масло – 3 ст. ложки, 
курица – 2 кг, 
лук – 1 кг, 
петрушка – 1 пучок (крупный), 
кориандр – 1/2 пучка, 
миндаль – 400 г, 
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мед – 1 ст. ложка, 
яйцо – 10 штук, 
сливочное масло – 220 г, 
тесто фило (слоеное) – 500 г, 
соль – по вкусу, 
специи (перец, шафран, куркума, имбирь) – 

по вкусу, 
сахарная пудра – по вкусу. 

Первым делом разогреть духовку до 160 гра-
дусов. Вымыть и обсушить курицу, нарезать 
кусочками. Измельчить лук и зелень. Разогреть 
в жаропрочной кастрюле оливковое масло. 
Выложить лук, курицу, зелень. Добавить соль, 
перец, шафран, куркуму и имбирь. Обжарить в 
течение 15 минут на среднем огне. Затем влить 
стакан воды и отправить в духовку. Томить около 
часа до мягкости. Готовую курицу вынуть из 
духовки, а в кастрюлю положить ложку меда 
и пару ложек сахарной пудры. Перемешать и 
оставить в духовке еще минут на 30-40, чтобы 
лук с зеленью хорошо зарумянились. Курицу 
остудить и очистить от костей. Измельчить в 
блендере миндаль. На сковороде с небольшим 
количеством сливочного масла пожарить яич-
ницу-болтунью. Это набор ингредиентов для 
начинки в марокканский пирог Бастила. 

Оставшееся масло растопить, смазать им ли-
сты теста и выложить в форму. Дальше выклады-
вать слоями начинку: курицу, карамелизованный 
лук, яйца, миндаль. Завернуть верх краями теста. 
Аккуратно перевернуть собранный пирог. Сма-
зать тесто как следует растопленным маслом и 
взбитым желтком и выложить в форму. Запекать 
при температуре 200 градусов до румяной короч-
ки. Такой небольшой пирог выпекается около 
25 минут. Перед подачей его немного остудить 
и присыпать сахарной пудрой. 
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